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ARBEITSTISCH GTA 3700 PROFESSIONAL
Sachnummer 0 601 B10 9..

Sicherheitshinweise

Lesen Sie alle dem Arbeitstisch oder
dem zu montierenden Elektrowerk-
zeug beigefiigten Warnhinweise und
Anweisungen. Versaumnisse bei der
Einhaltung der Warnhinweise und Anwei-
sungen koénnen elektrischen Schlag,
Brand und/oder schwere Verletzungen
zur Folge haben.

Bewahren Sie alle Warnhinweise und Anweisun-
gen fiir die Zukunft auf. Der in den Warnhinweisen
verwendete Begriff ,Elektrowerkzeug® bezieht sich auf
netzbetriebene Elektrowerkzeuge (mit Netzkabel) und
auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge (ohne Netzka-
bel).

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose
und/oder entnehmen Sie den Akku vom Elektro-
werkzeug, bevor Sie Gerateeinstellungen vor-
nehmen oder Zubehoérteile wechseln. Unbeab-
sichtigter Start von Elektrowerkzeugen ist die Ursache
einiger Unfélle.

Bauen Sie den Arbeitstisch korrekt auf, bevor Sie
das Elektrowerkzeug montieren. Einwandfreier
Aufbau ist wichtig, um das Risiko eines Zusammen-
brechens zu verhindern.

Befestigen Sie das Elektrowerkzeug sicher am
Arbeitstisch, bevor Sie es benutzen. Ein Verrut-
schen des Elektrowerkzeugs auf dem Arbeitstisch
kann zum Verlust der Kontrolle fihren.

Stellen Sie den Arbeitstisch auf eine feste, ebene
und waagerechte Flache. Wenn der Arbeitstisch
verrutschen oder wackeln kann, kénnen das Elektro-
werkzeug oder das Werkstlck nicht gleichmaBig und
sicher geflhrt werden.

Uberlasten Sie den Arbeitstisch nicht und ver-
wenden Sie diesen nicht als Leiter oder Geriist.
Uberlastung oder Stehen auf dem Arbeitstisch kann
dazu fUhren, dass sich der Schwerpunkt des Arbeits-
tischs nach oben verlagert und dieser umkippt.

Achten Sie darauf, dass beim Transport und
beim Arbeiten samtliche Schrauben und Verbin-
dungselemente fest angezogen sind. Die Sicher-
heitsverschliisse am Aufnahme-Set fiir das Elek-
trowerkzeug miissen immer arretiert sein (siehe
Bild [ZJ). Lockere Verbindungen kénnen zu Instabili-
taten und ungenauen Sagevorgangen flhren.

Montieren und demontieren Sie das Elektro-
werkzeug nur, wenn es in Transportstellung ist
(siehe Bild [; Hinweise zur Transportstellung
siehe auch Bedienungsanleitung des jeweiligen
Elektrowerkzeugs). Das Elektrowerkzeug kann
sonst einen so unglinstigen Schwerpunkt haben, dass
Sie es nicht sicher halten kdnnen.

Betreiben Sie das auf dem Aufnahme-Set befes-
tigte Elektrowerkzeug ausschlieBlich auf dem
Arbeitstisch. Ohne den Arbeitstisch steht das Auf-
nahme-Set mit dem Elektrowerkzeug nicht sicher und
kann kippen.

Stellen Sie sicher, dass lange und schwere Werk-
stiicke den Arbeitstisch nicht aus dem Gleichge-
wicht bringen. Lange und schwere Werkstlcke mus-
sen am freien Ende unterlegt oder abgestttzt werden.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Der Arbeitstisch ist bestimmt, ausschlieBlich folgende
Kapp-/Gehrungssdgen von Bosch aufzunehmen
(Stand 1/2006):

- GCM 10 0601 B20 ...
- GCM10S 0601 B205..
- GCM10SD 0601B225..
- GCM 12 0601 B210..
- GCM 128D 0601 B23 5..
- GKG 24V 0601663 ...

Zusammen mit dem Elektrowerkzeug ist der Arbeits-
tisch bestimmt zum Ablédngen von Brettern und Profi-
len.
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Wartung und Service

Sollte das Gerét trotz sorgfaltiger Herstell- und Priif-
verfahren einmal ausfallen, ist die Reparatur von einer
autorisierten Kundendienststelle fur Bosch-Elektro-
werkzeuge ausflihren zu lassen.

Geben Sie bitte bei allen Ruckfragen und Ersatzteilbe-
stellungen die 10-stelige Sachnummer laut Typen-
schild des Geréts an.

Explosionszeichnungen und Informationen zu Ersatz-
teilen finden Sie unter: www.bosch-pt.com
www.powertool-portal.de, das Internetportal fUr
Handwerker und Heimwerker

www.ewbc.de, der Informationspool flir Handwerk
und Ausbildung

Deutschland

Robert Bosch GmbH
Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld

@ Service: ... 0180/3 35 54 99
Fax ... + 49 (0) 55 53/20 22 37
@ Kundenberater:. . ........... 0180/3 3357 99
Osterreich

ABE Service GmbH

Jochen-Rindt-StraBe 1

1232 Wien

@ Service: ... +43 (0)1/61 03 80
Fax ... +43 (0)1/61 03 84 91
@ Kundenberater:. . . ... ... +43 (0)1/7 97 22 30 66
E-Mail: abe@abe-service.co.at

Schweiz

@ Service: ... +41 (0)1/847 16 16
FaX oot +41 (0)1/847 16 57
@ Kundenberater:. . ............. 0800551155
Luxemburg

D +32 (070 /22 55 65
Fax ..o +32 (0)70/225575

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com
Anderungen vorbehalten
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MITRE SAW STAND GTA 3700 PROFESSIONAL
Article Number 0 601 B10 9..

Safety Information

Read all warning notices and in-
struction enclosed with the saw
stand and the power tool to be
mounted. Negligence in complying with
the warning notice and instructions can
lead to electrical shock, fire and/or seri-
ous injuries.

Save all warning notices and instruction for fu-
ture reference. The term "power tool" used in the
warning notices refers to mains powered tools (with
mains cable) as well as to battery powered tools (with-
out mains cable).

Pull the plug from the mains receptacle and/or
remove the battery from the power tool before
making adjustments on the tool or changing tool
accessories. Unintentional switching on of the power
tool is the cause of many accidents.

Assemble the saw stand in the proper manner
before mounting the power tool. Flawless assem-
bly is important to prevent the risk of a collapse of the
stand.

Attach the power tool securely to the saw stand
before using it. An unstable power tool on the saw
stand can lead to loss of control.

Place the saw stand on a firm, level and horizon-
tal surface. If the saw stand is unstable or wobbles,
the power tool or the work piece cannot be uniformly
and securely guided.

Do not overload the saw stand and do not use it
as a ladder or scaffolding. Overloading or standing
on the saw stand can lead to the upward shifting of the
centre of gravity of the stand and its tipping over.

When working or transporting, ensure that all
bolts and connecting elements are firmly tight-
ened. The safety locks on the attachment set for
the power tool must always be locked (see Fig-
ure m) Loose connections can lead to instability
and inexact sawing.

Mount and demount the power tool only when it
is in the transport position (see Figure [g; for in-
structions on placing in the transport position,
also see the operating instructions of the respec-
tive power tool). Otherwise, the power tool can have

Operate the power tool when the attachment set
is mounted exclusively on the saw stand. \Without
the saw stand, the power tool does not stand securely
on the attachment set and can tip over.

Ensure that long and heavy work pieces do not
affect the equilibrium of the saw stand. Long
and/or heavy work pieces must be supported at the
free end.

Intended Use

The saw stand is intended exclusively for the mounting
of the following Bosch Compound Mitre Saws (as of
1/2006):

- GCM 10 0601 B20 ...
- GCM10S 0601 B205..
- GCM10SD 0601B225..
- GCM 12 0601 B210..
- GCM 128D 0601B235..
- GKG 24V 0601663 ...

Together with the power tool, the saw stand is intend-
ed for the cutting to length of boards and profiles.

Maintenance and Service

Should the tool fail in spite of careful manufacturing
and testing procedures, have the repairs performed by
an authorised customer service location for Bosch
Power Tools.

For inquiries and spare parts ordering, please include
the 10-digit order number on the nameplate of the
tool.

Exploded views and information on spare parts can be
found under: www.bosch-pt.com

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)
P.O. Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road
Denham-Uxbridge
Middlesex UB 9 5HJ

@ Service. ... +44 (0) 18 95/83 87 82
@ Adviceline ............ +44 (0) 18 95/83 87 91
FaX .o +44 (0) 18 95/83 87 89
Ireland

Beaver Distribution Ltd.
Greenhills Road
Tallaght-Dublin 24

such an unfavourable centre of gravity that it cannot be @ Service. ... +353 (0)1/414 9400
held securely. Fax ... o + 353 (0)1/459 8030
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Australia and New Zealand

Robert Bosch Australia Pty. Ltd.

RBAU/SBT

1555 Centre Road, P.O. Box 66

3168 Clayton/Victoria

D +61 (0)1/3 00 30 70 44
Fax .................... +61 (0)1/3 00 30 70 45
www.bosch.com.au

In case of a claim, repair or purchase of replacement
parts as well as in case of queries or other problems,
please contact your local dealer or Bosch representa-
tive.

People’s Republic of China

Website: www.bosch-pt.com.cn
Toll Free hotline: ............... 80082084 84

Sole Agent:
Melchers (H.K.) Ltd.

Hong Kong Representative Office:

Room 1210, Shun Tak Centre, West-Tower,

168-200 Connaught Road, Central, Hong Kong
Customer Service Hotline: ... .. +852 25 89 15 61
Fax ... +852 2548 79 14
E-Mail: bosch@melchers.com.hk

Guangzhou Representative Office:

Room 1108, T. P. Plaza,

9/109 Liu Hua Road,

Guangzhou, P.R. China
Q@ +86 20 86 66 87 00
Fax ......... ... ... L +86 20 86 67 78 45
Postal code: 510010

E-Mail: bosch@gz.melchers.com.cn

Guangzhou After-sales Service Centre:
1/F, East Wing, No. 4 Zeng Cha Road,
Guangzhou, P.R. China

Q +86 20 81 75 84 67
D +86 20 81758873
FaX oo +86 2081757169

Postal code: 510165
E-Mail: bsc@gz.melchers.com.cn

Shanghai Representative Office:

13 Floor, East Ocean Centre,

No. 588 Yan’an Road (East),

Shanghai, P.R. China
Q. +86 21 63 52 88 48
Fax ... +86 2163 51 31 38
Postal code: 200001

E-Mail: boschew@sh.melchers.com.cn

—

Shanghai After-sales Service Centre:
East Four First Floor Building A,

No. 357 Zhaohua Road,

Shanghai, P.R. China

Qo +86 2162511357
FaX oo +86 21 62 51 07 60

Postal code: 200050
E-Mail: boschservice@sh.melchers.com.cn

Beijing Representative Office:
Room 503 -504, Beijing Tower,
No. 10 Chang’an Ave. (East)
Beijing, P.R. China

(€ +86 10652577 75
FaX oo oo +86 10 65 12 3505

Postal code: 100006
E-Mail: bosch@bj.melchers.com.cn

Beijing After-sales Service Centre:

Room 102 -1083, Liuligiao Lanjinglijia Centre,
No. 10 Xisanhuan South Road, Fengtai District,
Beijing, P.R. China

D +86 10633677 75
D +86 106336 77 76
FaX o oo +86 106336 77 71

Postal code: 100073
E-Mail: boschservice@bj.melchers.com.cn

Chongging Representative Office:
Room 1804, Metropolitan Tower,

68 Zourong Road, Yuzhong District,
Chongging, P.R. China

Q +86 23 63 82 80 40
D +86 23 63 82 80 41
FaX oo +86 23 63 82 80 43

Postal code: 400010

E-Mail: bosch@cqg.melchers.com.cn
(Area-in-charge: Yunnan, Sichuan, Chongqing,
Guizhou, Xizang)

Chongging After-sales Service Centre:

166-11 Yuzhou Road, Gaoxin District,

Chonggaing, P.R. China
Q@ +86 23 68 57 91 93
Fax ... o +86 23 68 57 90 23
Postal code: 400041

E-Mail: bsc@cqg.melchers.com.cn

Wuhan Representative Office:

Rm 202, Unit C, Apartment Bldg.

Yangtze Hotel, 1131 Liberation Ave.,

Wuhan, P.R. China

Q. +86 27 8363 78 85
Fax ........ o o +86 27 83 62 32 96
Postal code: 430030

E-Mail: bosch@wh.melchers.com.cn

(Area-in-charge: Henan, Jiangxi, Hubei)
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Wuhan After-sales Service Centre:

160 Aomen Road, Jiang’an District,

Hankou, Wuhan, P.R. China

Q. +86 27 82 44 81 57
Fax ..o +86 27 82 44 81 60
Postal code: 430015

E-Mail: boschservice@wh.melchers.com.cn

Shenyang After-sales Service Center

1F, 17# Guihe Street

Tiexi district

Shenyang, P.R. China

(6 ) +86 24 25 84 20 60
Fax ... +86 24 25 84 08 41
Postal code: 110023

E-Mail: boschservice@sy.melchers.com.cn

Indonesia

P. T. Multi Tehaka

Karang Anyar Permai Block B-24
JI. Karang Anyar No. 55

Jakarta Pusat 10740

Indonesia
Q.. +62 21 6 59 52 22 (5 lines)
FaX ..o +62216595252-3

sales@bosch.co.id
www.bosch.co.id

Philippines

Robert Bosch, Inc.

Zuellig Building

Sen. Gil Puyat Avenue

Makati City 1200, Metro Manila

Philippines

Q. +632817 32 31
www.bosch.com.ph

Malaysia

Robert Bosch (SEA.) Pte. Ltd.
No. 8a, Jalan 13/6

Selangor Darul Ehsan
Petaling Jaya 46200

Malaysia
Q. +60 3 7958 30 00
Fax (EW Dept.) .............. +60 3 7958 38 38

www.bosch.com.sg

—

Thailand

Robert Bosch Ltd.
Liberty Square Building
No. 287, 11 Floor
Silom Road, Bangrak
Bangkok 10500

Q... +66 2631 18 79 - 18 88 (10 lines)
FaX oo +66 2 2 38 47 83

Robert Bosch Ltd., P. O. Box 2054
Bangkok 10501, Thailand

Bosch Service - Training Centre
2869-2869/1 Soi Ban Kluay

Rama IV Road (near old Paknam Railway)
Prakanong District

10110 Bangkok

Thailand

Q@ +6626717800-4
Fax ... +66 2 2 49 42 96
Fax . ... +66 2 2 49 52 99
Singapore

Robert Bosch (SEA.) Pte. Ltd.
38 C Jalan Pemimpin

Singapore 915701

Republic of Singapore
Q. +65 3 50 54 94
Fax ..o +65 3 50 53 27

www.bosch.com.sg

Vietnam

Saigon Trade Center
37 Ton Duc Thang St.
Ben Nghe Ward

Dist. 1

HCMC

Vietnam

Do +8489111374-9111375
Fax ... +8489111376

Australia and New Zealand

Robert Bosch Australia Pty. Ltd.

RBAU/SBT

1555 Centre Road, P.O. Box 66

3168 Clayton/Victoria

Q. +61 (0)1/3 00 30 70 44
Fax ......... .. ... ... +61 (0)1/3 00 30 70 45
www.bosch.com.au
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TABLE DE TRAVAIL GTA 3700 PROFESSIONAL

Référence de commande 0 601 B10 9..

Consignes de sécurité

& AVERTISSEMENT

Lisez tous les avertissements et tou-
tes les instructions fournis avec la
table de travail ou I'outillage électro-
portatif que vous vous proposez de
monter dessus. Tout manquement au
respect des avertissements et des in-
structions est susceptible d'entrainer
une électrocution, un incendie et/ou des
blessures graves.

Conservez tous les avertissements et toutes les
instructions pour pouvoir en disposer dans le fu-
tur. Le terme « outillage électroportatif » désigne ici
tout outillage électroportatif alimenté par le secteur
(avec un cordon d'alimentation) et tout outillage élec-
troportatif fonctionnant via des accumulateurs électri-
ques (sans cordon d'alimentation, sans fil).

Extrayez la fiche électrique de la prise et/ou ex-
trayez l'accumulateur électrique de I'outillage
électroportatif avant de procéder a des réglages
sur I'appareil ou a un remplacement de piéces ou
d'accessoires. Le lancement intempestif des outilla-
ges électroportatifs constitue la cause de certains ac-
cidents.

Montez la table de travail correctement avant de
monter [I'outillage électroportatif dessus. Un
montage impeccable est important pour prévenir tout
risque d'effondrement de I'ensemble.

Immobilisez solidement I'outillage électroporta-
tif a la table de travail avant d'utiliser ce dernier.
Un dérapage de I'outillage électroportatif sur la table
est susceptible d'entrainer une perte de controle.

Installez la table de travail sur une surface ferme,
plane et horizontale. Si la table de travail peut déra-
per ou branler, I'outillage ou la piece ne peuvent pas
étre conduits de maniére slre et précise.

Ne sollicitez pas la table de travail de maniére ex-
cessive (surcharge) et ne l'utilisez pas comme
une échelle ou un échafaudage. Une surcharge de
la table de travail ou le fait de monter dessus peut en-
trainer un déplacement vers le haut du centre de gra-
vité de la table de travail et, le cas échéant, a son bas-
culement.

Veillez a ce que, pendant le transport et pendant
le travail, toutes les vis et tous les éléments de
liaison soient bien vissés et bloqués. Les ferme-
tures de sécurité du set de réception de I'outilla-
ge portatif doivent toujours étre bloquées (cf. la
figure . Les liaisons laches sont susceptibles de
conduire a des instabilités et a des opérations de dé-
coupe peu précises.

Ne montez et démontez I'outillage électroportatif
que lorsqu'il est en position de transport (cf. la fi-
gure [g; remarques concernant la position de
transport : cf. également la notice d'instructions
de l'outillage électroportatif considéré). L'outilla-
ge électroportatif peut sinon disposer d'un centre de
gravité tellement peu favorable que vous ne pourriez
pas le tenir en place avec toute la sécurité nécessaire.

N'utilisez I'outillage électroportatif fixé sur le kit
de réception que sur la table de travail. Sans la ta-
ble de travail, le kit de réception et I'outillage électro-
portatif ne reposent pas de maniere stable sur leur
base et peuvent basculer.

Veillez a ce que les piéces longues et lourdes ne
déséquilibrent pas la table de travail. Les pieces
longues et lourdes doivent étre tenues ou soutenues a
leur extrémité libre.

Utilisation conforme

La présente table de travail a été congue pour recevoir
exclusivement les scies a onglets radiales Bosch sui-
vantes (situation 1/2006) :

- GCM 10 0601 B20 ...
- GCM10S 0601 B205..
- GCM10SD 0601B225..
- GCM 12 0601 B210..
- GCM 128D 0601B235..
- GKG 24V 0601663 ...

Moyennant I'outillage électroportatif approprié, la table
de travail a été congue pour permettre la mise a la lon-
gueur voulue des planches et des profilés bois.
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Maintenance et service-apres-
vente

Si, malgré tous les soins apportés a la fabrication et au
controle de I'appareil, celui-ci devait avoir un défaut, la
réparation ne doit &tre confiée qu’a un centre de servi-
ces pour outillage Bosch agréé.

Pour obtenir des informations complémentaires ou
lors de la commande de piéces de rechange, précisez
toujours le numéro de commande a 10 positions qui fi-
gure sur la plaquette signalétique de I'outillage.

Vous trouverez les vues éclatées et les informations se
rapportant aux pieces de rechange sous:
www.bosch-pt.com

France

Robert Bosch France S.A.S.

Service Aprés-vente/Outillage

126, rue de Stalingrad

93700 Drancy

@ Centre d’appels SAV : vvvvnnnn. 0143 11 9006
N° vert Conseiller Bosch:. ... ... 0800 05 50 51
Belgique, Luxembourg
Q. +32 (0)70 /22 55 65
Fax ..o +32 (0)70/225575
E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com
Suisse
@ Service. ... +41 (0)1/847 16 16
Fax ........ ... +41 (0)1/847 16 57
@ Service conseil client: ........ 0800551155

Tous autres pays

Pour toute réclamation, réparation, acquisition de pie-
ces de rechange, demande de renseignement ou
autre, adressez-vous a votre revendeur local ou a vo-
tre représentant Bosch.

Sous réserve de modifications
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MESA DE TRABAJO GTA 3700 PROFESSIONAL
N° de art. 0 601 B10 9..

Instrucciones de seguridad

& ADVERTENCIA

Lea integramente las advertencias
de peligro e instrucciones que se ad-
juntan con la mesa de trabajo y con
la herramienta eléctrica. En caso de
no atenerse a las advertencias de peligro
e instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un in-
cendio y/o lesion grave.

Guarde todas las advertencias de peligro e ins-
trucciones para posibles consultas futuras. El tér-
mino "herramienta eléctrica" empleado en las adver-
tencias de peligro se refiere a herramientas eléctricas
de conexion a la red (con cable de red) y a herramien-
tas eléctricas accionadas por acumulador (o sea, sin
cable de red).

Saque el enchufe de la red y/o desmonte el acu-
mulador de la herramienta eléctrica antes de
realizar un ajuste en el aparato o al cambiar de
accesorio. La puesta en marcha accidental de la he-
rramienta eléctrica puede provocar accidentes.

Ensamble correctamente la mesa de trabajo an-
tes de acoplar a ella la herramienta eléctrica. Un
ensamble correcto es primordial para conseguir una
buena estabilidad y evitar accidentes.

Antes de utilizarla, sujete firmemente la herra-
mienta eléctrica a la mesa de trabajo. Podria per-
der el control sobre la herramienta eléctrica si ésta no
va correctamente sujeta a la mesa de trabajo.

Coloque la mesa de trabajo sobre una superficie
firme, plana y horizontal. Sila mesa de trabajo llega
a desplazarse, 0 cojea, no es posible guiar uniforme-
mente ni de forma segura la herramienta eléctrica ni la
pieza.

No coloque pesos excesivos sobre la mesa de
trabajo ni la emplee como escalera o andamio. Al
sobrecargar o subirse a la mesa de trabajo puede ha-
cer que ésta se caiga.

Al transportar la mesa o al trabajar con ella, pres-
te atencion a que estén firmemente apretados
todos los tornillos y elementos de union. Los cie-
rres de seguridad para sujecion de la herramien-
ta eléctrica siempre deberan estar enclavados
(ver figura 2. Una sujecion deficiente puede pro-
vocar una inestabilidad y un serrado inexacto.

Solamente acoplar y desacoplar la herramienta
eléctrica encontrandose ésta en la posicion de
transporte (ver figura [g; indicaciones referen-
tes a la posicion de transporte, ver instrucciones
de manejo de la respectiva herramienta eléctri-
ca). En caso contrario podria quedar en una posiciéon
tan desfavorable el centro de gravedad de la herra-
mienta eléctrica, que no le sea posible sujetarla de for-
ma segura.

La herramienta eléctrica fijada al kit de sujecion
debera funcionar exclusivamente estando mon-
tada sobre la mesa de trabajo. Al no ir montado so-
bre la mesa de trabajo, el kit de sujecién con la herra-
mienta eléctrica no mantienen una posicion estable, y
pueden volcar.

Asegurese de que las piezas largas y pesadas no
logren hacer volcar la mesa de trabajo. En las pie-
zas de trabajo largas y pesadas, su extremo libre de-
bera soportarse convenientemente.

Utilizacion reglamentaria

La mesa de trabajo ha sido proyectada para montar
sobre ella exclusivamente las siguientes ingletadoras
Bosch (situaciéon 1/2006):

- GCM10 0601 B20 ...
- GCM 108 0601 B205..
- GCM10SD 0601B225..
- GCM 12 0601 B210..
- GCM12SD  0601B235..
- GKG 24V 0601663 ...

La mesa de trabajo, en combinacion con la herramien-
ta eléctrica, ha sido proyectada para cortar a longitud
tablas y perfiles.
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Mantenimiento y servicio

Si a pesar del cuidadoso proceso de fabricacion y
control la maquina sufriera un fallo, la reparacion de-
bera encargarse a un servicio técnico autorizado para
herramientas eléctricas Bosch.

Para cualquier consulta o al solicitar piezas de repues-
to indicar el n° de pedido de 10 digitos que figura en la
placa de caracteristicas del aparato.

Los dibujos de despiece e informaciones sobre las
piezas de repuesto las encontrara en internet bajo:
www.bosch-pt.com

Espafia

Robert Bosch Espafa, S.A.

Departamento de ventas

Herramientas Eléctricas

C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

@ Asesoramiento al cliente. ... +34901 1166 97
Fax ......... ... L +34 91327 98 63
Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Q. +58 (0)2/207 45 11
México

Robert Bosch S.A. de C.V.

D Interior:. . ........... +52 (0)1/80 06 27 12 86
DODF +52 (0)1/52 84 30 62
E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Cérdoba 5160

1414 Buenos Aires (Capital Federal)

Atencion al Cliente

D +54 (0)810/5 55 20 20
E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Peru

Autorex Peruana S.A.

Republica de Panama 4045,

Lima 34

Q. +51(0)1/4 75 - 54 53
E-Mail: vhe@autorex.com.pe

Chile

EMASA S.A. ~

Irarrdzaval 259 — Nufioa

Santiago

D +56 (0)2/5 20 31 00
E-Mail: emasa@emasa.cl

Reservado el derecho de modificaciones técnicas
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MESA DE TRABALHO GTA 3700 PROFESSIONAL
Numero de produto 0 601 B10 9..

Indicagcées de seguranca

& ADVERTENCIA

Leia todas as indicag6es de adver-
téncia e instrucdes enviadas junto
com a mesa de trabalho ou com a
ferramenta eléctrica a ser montada.
O desrespeito das indicacdes de adver-
téncia e das instrugbes pode causar
choque eléctrico, queimaduras e/ou gra-
ves lesdes.

Guardar todas as indicacoes de adverténcia e
instrucoes para futuras consultas. O termo "Ferra-
menta eléctrica" utilizado nas indicagdes de advertén-
cia, refere-se a ferramentas eléctricas operadas com
corrente de rede (com cabo de rede) e a ferramentas
eléctricas operadas com acumulador (sem cabo de
rede).

Puxar a ficha da tomada e/ou retirar o acumula-
dor da ferramenta eléctrica, antes de executar
ajustes no aparelho ou de substituir pecas e
acessorios. O arranque involuntario de ferramentas
eléctricas é a causa de alguns acidentes.

Montar correctamente a mesa de trabalho, antes
de montar a ferramenta eléctrica. E importante
que a montagem seja perfeita, para evitar o risco de
desmoronamento.

Fixar firmemente a ferramenta eléctrica na mesa
de trabalho antes de utiliza-la. Se a ferramenta
eléctrica se deslocar sobre a mesa de trabalho, pode-
ra haver uma perda de controlo sobre a ferramenta.

Apoiar a mesa de trabalho sobre uma superficie
firme, plana e horizontal. Se a mesa de trabalho pu-
der se deslocar ou se balangar, ndo sera possivel con-
duzir com seguranca a ferramenta eléctrica nem a
peca a ser trabalhada.

Nao sobrecarregar a mesa de trabalho e nao uti-
liza-la como escada de médo nem como andaime.
Se sobrecarregar ou se subir na mesa de trabalho, po-
deréa ser que o centro de gravidade se desloque para
cima e que a mesa tombe.

Durante o transporte e durante o trabalho, deve-
ra assegurar-se de que todos os parafusos e ele-
mentos de unidao estejam bem apertados. Sem-
pre fixar bem os fechos de seguranca do
conjunto de fixagao para a ferramenta eléctrica
(veja figura m) Unides soltas podem levar a insta-
bilidades e processos de serra imprecisos.

S6 montar e desmontar a ferramenta eléctrica,
quando esta estiver na posicao de transporte
(veja figura [, notas sobre a posicao de trans-
porte também encontram-se na instrucdo de
servico da respectiva ferramenta eléctrica). Caso
contrario a ferramenta eléctrica podera ter um centro
de gravidade desfavoravel, de modo que ela ndo pos-
sa ser segurada com segurancga.

A ferramenta eléctrica fixa no conjunto de fixa-
¢ao s6 deve ser operada sobre a mesa de traba-
lho. Sem a mesa de trabalho, o conjunto de fixagao
com a ferramenta eléctrica ndo estéo firmes e podem
tombar.

Assegure-se de que pecas compridas e pesadas
nao possam perder o equilibrio sobre a mesa de
trabalho. Apoiar ou escorar as extremidades de pe-
¢as compridas e pesadas.

Utilizacdo conforme as disposicoes

A mesa de trabalho é exclusivamente destinada para
a recepgao das seguintes serras de corte/de meia es-
quadria Bosch (edicao 1/2006):

- GCM10 0601 B20 ...
- GCM 108 0601 B205..
- GCM10SD 0601B225..
- GCM 12 0601 B210..
- GCM12SD 0601B235..
- GKG 24V 0601663 ...

A mesa de trabalho é destinada para, junto com a fer-
ramenta eléctrica, cortar ao comprimento tabuas e
perfis.
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Manutencéo e servico

Caso o aparelho venha a apresentar falhas, apesar de
cuidadosos processos de fabricagao e de controlo de
qualidade, deve ser reparado em um servi¢co técnico
autorizado para aparelhos eléctricos Bosch.

No caso de questdes e encomenda de pegas de re-
posicao devera indicar o nUmero de encomenda de
10 digitos conforme o logotipo do aparelho.
Desenhos em vista explodida e informagdes sobre as
pecas sobressalentes encontram-se em:
www.bosch-pt.com

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E-3E

1800 Lisboa

Q@ +35121/8 50 00 00
Fax ......... ... +35121/851 1096
Brasil

Robert Bosch Ltda.
Caixa postal 1195
13065-900 Campinas

@ 0800/70 45446
E-Mail: sac@bosch-sac.com.br
Reservado o direito a modificacoes
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TAVOLO DA LAVORO GTA 3700 PROFESSIONAL
Codice prodotto 0 601 B10 9..

Istruzioni per la sicurezza

Leggere tutte le avvertenze di peri-
colo e le istruzioni fornite a corredo
del tavolo da lavoro oppure
dell'elettroutensile che si intende
montarvi. In caso di mancato rispetto
delle avvertenze di pericolo e delle istruzi-
oni operative si pud creare il pericolo di
scosse elettriche, incendi e/o lesioni gravi.

Conservare tutte le indicazioni di pericolo e le
istruzioni operative per ogni esigenza futura. Il
termine «elettroutensile» utilizzato nelle indicazioni di
pericolo si riferisce ad utensili elettrici alimentati dalla
rete (con linea di allacciamento) ed ad utensili elettrici
alimentati a pile (senza linea di allacciamento).

Prima di procedere ad operazioni di regolazione
sulla macchina oppure prima di sostituire parti
accessorie, estrarre sempre la spina dalla presa
della corrente e/o estrarre la batteria ricaricabile
dall'elettroutensile. L'avvio involontario di elettrou-
tensili & spesso causa di incidenti.

Prima di applicarvi I'elettroutensile, montare cor-
rettamente il tavolo da lavoro. Un montaggio cor-
retto & indispensabile per impedire il rischio di crollo.

Prima di utilizzare I'elettroutensile fissarlo salda-
mente sul tavolo da lavoro. Se I'elettroutensile sci-
vola sul tavolo da lavoro si pud avere una pericolosa
perdita del controllo.

Posare il tavolo da lavoro su una superficie soli-
da, piana ed orizzontale. Se il tavolo da lavoro pud
scivolare oppure vacillare non sara possibile controlla-
re in modo uniforme e sicuro I'elettroutensile e neppu-
re il pezzo in lavorazione.

Non sottoporre il tavolo da lavoro a sovraccarico
e non utilizzarlo come scala oppure impalcatura.
In caso di sovraccarico oppure mettendosi in piedi sul
tavolo da lavoro si spostare il baricentro del tavolo da
lavoro verso I'alto e provocarne quindi un ribaltamento
accidentale.

Accertarsi che durante il trasporto e durante la
fase operativa tutte le viti e gli elementi diraccor-
do siano ben avvitati. Le chiusure di sicurezza al
gruppo di attacco per l'elettroutensile devono
essere sempre bloccate (vedere figura [ZJ). In
caso di montaggi non eseguiti correttamente vi € il pe-
ricolo di instabilita e di operazioni di taglio imprecise.

Montare e smontare I'elettroutensile soltanto
quando questo si trova nella posizione prevista
per il trasporto (vedere figura [§, per le indica-
zioni relative alla posizione prevista per il tra-
sporto vedere anche il libretto d'istruzioni per
I'uso del rispettivo elettroutensile). In caso contra-
rio puo capitare che il baricentro dell'elettroutensile di-
venti tale da impedire di controllarne con sicurezza il
peso.

Utilizzare I'elettroutensile fissato sul gruppo di
attacco esclusivamente in combinazione con il
tavolo da lavoro. Senza il tavolo da lavoro il gruppo
di attacco con I'elettroutensile montato non € sicuro e
puod rovesciarsi.

Accertarsi che pezzi in lavorazione lunghi e pe-
santi non possano in nessun modo far perdere la
stabilita al tavolo da lavoro. In caso di pezzi in lavo-
razione lunghi e pesanti, provvedere a munirli di sup-
porti e di possibilita di appoggio che siano adatti al
caso specifico.

Uso conforme alle norme

L'uso tavolo da lavoro & previsto esclusivamente in
combinazione con le seguenti seghe troncatrici e se-
ghe per tagli obliqui Bosch (Aggiornato al 1/2006):

- GCM 10 0601 B20 ...
- GCM10S 0601 B205..
- GCM10SD 0601B225..
- GCM 12 0601 B210..
- GCM 128D 0601B235..
- GKG 24V 0601663 ...

In combinazione con I'elettroutensile adatto il tavolo da
lavoro & destinato al taglio su misura di tavole e di pro-
filati.
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Manutenzione ed assistenza

Se nonostante gli accurati procedimenti di produzione
e di controllo la macchina dovesse guastarsi, la ripara-
zione va fatta effettuare da un punto di assistenza au-
torizzato per gli elettroutensili Bosch.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricam-
bio, comunicare sempre il codice di ordinazione a 10
cifre dell’elettroutensile riportato sulla targhetta di fab-
bricazione della macchina.

Per disegni in vista esplosa ed informazioni relative ai
pezzi di ricambio, consultare il sito:
www.bosch-pt.com

Italia

Robert Bosch S.p.A.
Via Giovanni da Udine, 15

20156 Milano

Q. +39 02/3 69 26 63
Fax ..o +39 02/3 69 26 62
@ Filo diretto con Bosch: . . . . . . +3902/3 6923 14
www.Bosch.it

Svizzera

D Senvizio: . ... +41 (0)1/847 16 16
Fax ..o +41 (0)1/847 16 57
@ Consulente per la clientela:. . . . . . 0800551155

Con riserva di modifiche
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WERKTAFEL GTA 3700 PROFESSIONAL
Zaaknummer 0 601 B10 9..

Veiligheidsvoorschriften

& WAARSCHUWING

Lees alle waarschuwingen en voor-
schriften die bij de werktafel of het te
monteren elektrische gereedschap
zijn gevoegd. Als de waarschuwingen
en voorschriften niet in acht worden ge-
nomen, kan dit een elektrische schok,
brand en/of ernstig letsel tot gevolg heb-
ben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften
voor de toekomst. Het in de waarschuwingen ge-
bruikte begrip "elektrisch gereedschap" heeft betrek-
king op elektrische gereedschappen voor gebruik op
het stroomnet (met netsnoer) en op elektrische ge-
reedschappen voor gebruik met een accu (zonder net-
snoer).

Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem
de accu uit het elektrische gereedschap voordat
u het gereedschap instelt of toebehoren ver-
vangt. Onbedoeld starten van elektrische gereed-
schappen is de oorzaak van sommige ongevallen.

Bouw de werktafel correct op voordat u het elek-
trische gereedschap monteert. Een juiste opbouw
is van belang om het risico van bezwijken te voorko-
men.

Bevestig het elektrische gereedschap veilig op
de werktafel voordat u het gebruikt. Uitglijden van
het elektrische gereedschap op de werktafel kan tot
verlies van de controle leiden.

Plaats de werktafel op een stevige, vlakke en
rechte ondergrond. Als de werktafel kan uitglijden of
wankel staat, kunnen het elektrische gereedschap of
het werkstuk niet gelijkmatig en veilig worden geleid.

Overbelast de werktafel niet en gebruik deze niet
als ladder of steiger. Overbelasting of staan op de
werktafel kan ertoe leiden dat het zwaartepunt van de
werktafel naar boven verschuift en de werktafel om-
valt.

Let erop dat tijdens het transport en tijdens de
werkzaamheden alle schroeven en verbindings-
elementen stevig zijn vastgedraaid. De veilig-
heidssluitingen op de opnameset voor het elek-
trische gereedschap moeten altijd vergrendeld
zijn (zie afbeelding . Losse verbindingen kun-
nen tot onstabiliteit en onnauwkeurige zaagwerk-
zaamheden leiden.

Monteer en demonteer het elektrische gereed-
schap alleen wanneer het in de transportstand
staat (zie afbeelding [g, zie ook de gebruiksaan-
wijzing van het desbetreffende elektrische ge-
reedschap voor aanwijzingen over de transport-
stand). Het elektrische gereedschap kan anders een
z0 ongunstig zwaartepunt hebben dat u het niet veilig
kunt vasthouden.

Gebruik het op de opnameset bevestigde elektri-
sche gereedschap uitsluitend op de werktafel.
Zonder de werktafel staat de opnameset met het elek-
trische gereedschap niet veilig en kan deze kantelen.

Controleer dat lange en zware werkstukken de
werktafel niet uit het evenwicht brengen. Onder-
steun lange en zware werkstukken door er iets onder
te leggen.

Gebruik volgens bestemming

De werktafel is ervoor bestemd om uitsluitend de vol-
gende verstekzagen van Bosch op te nemen (stand
1/2006):

- GCM10 0601 B20 ...
- GCM 108 0601 B205..
- GCM10SD 0601B225..
- GCM 12 0601 B210..
- GCM12SD 0601B235..
- GKG 24V 0601663 ...

Samen met het elektrische gereedschap is de werkta-
fel bestemt voor het afkorten van planken en profielen.

Onderhoud en service

Mocht het gereedschap ondanks zeer zorgvuldige fa-
bricage- en testmethoden toch defect raken, dient de
reparatie door een erkende servicewerkplaats voor
Bosch elektrisch gereedschap te worden uitgevoerd.

Vermeld altijd bij vragen en bestellingen van vervan-
gingsonderdelen het uit tien cijffers bestaande bestel-
nummer volgens het typeplaatje van het gereedschap.
Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u op: www.bosch-pt.com

Nederland

Qo +31 (0)76 / 579 54 54
Fax ... 31 (0)76 /579 54 94
E-mail: gereedschap@nl.bosch.com

Belgié

D +32 (070 /22 55 65
FaX oo +32 (0)70/22 5575

E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com
Wijzigingen voorbehouden
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ARBEJDSBORD GTA 3700 PROFESSIONAL
Typenummer 0 601 B10 9..

Sikkerhedshenvisninger

& ADVARSEL

Lzaes alle de advarselshenvisninger
og instruktioner, der folger med ar-
bejdsbordet eller det el-veerktoj, der
skal monteres. | tilfeelde af manglende
overholdelse af advarselshenvisningerne
0g instruktionerne er der risiko for elek-
trisk sted, brand og/eller alvorlige kvae-
stelser.

Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukti-
oner til senere brug. Det i advarselshenvisningerne
benyttede begreb "el-veerktoj" refererer til netdrevet el-
veerktej (med netkabel) og akkudrevet el-vaerktoj (uden
netkabel).

Traek stikket ud af stikdasen og/eller tag akkuen
ud af el-vaerktojet, for du foretager indstillinger
pa apparatet eller skifter tilbehorsdele. Utilsigtet
start af el-veerktej er rsagen til nogle uheld.

Opstil arbejdsbordet korrekt, for du monterer el-
veerktojet. Korrekt opstilling af vigtig for at forhindre,
at bordet falder sammen.

Fastgor el-veerktgjet sikket pa arbejdsbordet, for
du tager det i brug. Hvis el-veerktojet skrider pa ar-
bejdsbordet, kan man tabe kontrollen over veerktojet.

Stil arbejdsbordet pa en fast, lige og vandret fla-
de. Kan arbejdsbordet skride eller vakle, kan el-veerk-
tojet eller emnet hverken fores jeevnt eller sikkert.

Overbelast ikke arbejdsbordet og brug det ikke
som stige eller stillads. Overbelastning eller ophold
oven pa arbejdsbordet kan medfere, at arbejdsbor-
dets tyngdepunkt forskydes opad og at arbejdsbordet
vipper.

Sorg for, at alle skruer og forbindelseselementer
er spaendt rigtigt fast for transporten og alt arbej-
de. Sikkerhedslasene pa holdesaettet til el-vaerk-
tojet skal altid vaere arreteret (se Fig. ). Lose
forbindelser kan fare til instabilitet og ungjagtig save-
proces.

Montér og demontér kun el-vaerktgjet, nar det
befinder sig i transportposition (se Fig. [, Hen-
visninger til transportposition se ogsa brugsan-
visning til det pageeldende el-veerktgj). Ellers kan
el-veerktejet have et sa ufordelagtigt tyngdepunkt, at
du ikke kan holde det sikkert.

Brug kun det el-vaerktgj, der er fastgjort pa hol-
derseettet, pa arbejdsbordet. Uden arbejdsbordet
stér holdersesttet med el-veerktojet ikke sikkert og kan
vippe.

Sorg for, at lange og tunge emner ikke bringer ar-
bejdsbordet ud af ligevaegt. Lange og tunge emner
skal understettes i den frie ende ved at laegge noget
ind under dem eller stotte dem mod noget.

Beregnet anvendelsesomrade

Arbejdsbordet er udelukkende beregnet til montering
af felgende kap-/geringssave fra Bosch (fra den
1/2006):

- GCM10 0601 B20 ...
- GCM 108 0601 B205..
- GCM10SD 0601B225..
- GCM 12 0601 B210..
- GCM12SD 0601B235..
- GKG 24V 0601663 ...

Sammen med el-veerktgjet er arbejdsbordet beregnet
til at afkorte braedder og profiler.

Vedligeholdelse og Service

Skulle maskinen trods omhyggelig fabrikation og kon-
trol engang holde op at fungere, skal reparationen ud-
fores af et autoriseret serviceveerksted for Bosch-elek-
troveerktoj.

Det 10-cifrede bestilingsnummer for maskinen (se ty-
peskilt) skal altid angives ved forespergsler og bestil-
ling af reservedele!

Reservedelstegninger og informationer om reservede-
le findes under: www.bosch-pt.com

Bosch Service Center for el-veerktgj
Telegrafvej 3
2750 Ballerup

D Senvice. ... +45 44 89 88 55
Fax . ... +45 44 89 87 55
@ Teknisk vejledning ........... +45 44 89 88 56
@ Den direkte linie ............. +45 44 68 35 60

Ret til 22ndringer forbeholdes
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ARBETSBORD GTA 3700 PROFESSIONAL
Objektnummer 0 601 B10 9..

Sakerhetsanvisningar

Las alla de varningsanvisningar och
séakerhetsinstruktioner som medfél-
jer arbetsbordet eller elverktyget
som ska anvandas. Fel som uppstar till
folid av att anvisningarna och instruktio-
nerna inte foljts kan orsaka elstét, brand
och/eller allvarliga kroppsskador.

Ta val vara pa varningsanvisningarna och saker-
hetsinstruktionerna fér senare behov. De i var-
ningsanvisningarna anvant begrepp "Elverktyg" hanfér
sig till natdrivna elverktyg (med natsladd) och till batte-
ridrivna elverktyg (sladdlésa).

Dra stickproppen ur vagguttaget och/eller batte-
riet ur elverktyget innan instéllningar utfors pa
verktyget eller tillbeh6érsdelar byts. Oavsiktlig start
av elverktyg férorsakar ofta olyckor.

Satt i hop arbetsbordet korrekt innan elverktyget
monteras. En korrekt montering &r viktig for att bordet
inte ska braka ihop under arbetet.

Fast elverktyget ordentligt pa arbetsbordet innan
det tas i bruk. Om elverktyget slirar p& arbetsbordet
finns risk f6r att du férlorar kontrollen dver verktyget.

Stéll upp arbetsbordet pa en stadig, plan och
vagrat yta. Om arbetsbordet slirar eller vacklar kan el-
verktyget eller arbetsstycket inte styras jdmnt och sé&-
kert.

Avsedd anvandning

Arbetsbordet ar avsett uteslutande for féljiande kap-/
geringssagar fran Bosch (datum 1/2006):

- GCM 10 0601 B20 ...
- GCM10S 0601 B205..
- GCM10SD 0601B225..
- GCM 12 0601 B210..
- GCM 128D 0601B235..
- GKG24V 0601663 ...

Tillsammans med elverktyg &r arbetsbordet avsett for
kapning av braden och profiler.

Overbelasta inte arbetsbordet och anvind det
inte heller som stege eller stéll. Om arbetsbordet
Overbelastas eller om man stiger upp péa bordet kan
det I&tt handa att bordets tyngdpunkt férandras varef-
ter det tippar.

Se till att for transport och arbeten alla skruvar
och fastelement ar ordentligt fastdragna. Séker-
hetssparrarna pa stédsatsen for elverktyget
maéste alltid vara lasta (se bild [EXJ). Losa forbindel-
ser kan leda till instabilitet och inexakta sagningsfor-
lopp.

Montera och demontera elverktyget endast néar
det ar i transportskick (se bild [, betraffande
anvisningar for transportskick se dven bruksan-
visningen for respektive elverktyg). Elverktyget
kan i annat fall f& en s& ogynnsam tyngdpunkt att man
inte kan hantera det pa sékert sétt.

Anvand ett pa stodet fastsatt elverktyg endast pa
arbetsbordet. Om arbetsbord inte anvands star
stddsatsen med elverktyget osékert och kan latt tippa.

Se till att langa och tunga arbetsstycken inte in-
kridktar pa arbetsbordet jamvikt. Fria dndan pa
ldnga och tunga arbetsstycken maste alltid pallas upp
eller stédas.

Skotsel och service

Om i produkt trots exakt tillverkning och stréang kontroll
stérning skulle uppstéd, boér reparation utféras av auk-
toriserad serviceverkstad for Bosch elverktyg.

Var vénlig ange vid forfragningar och reservdelsbestall-

ningar apparatens artikelnummer som bestar av
10 siffror och som finns pa typskylten.

Spréangskissar och informationer om reservdelar 1am-
nas under: www.bosch-pt.com

Robert Bosch AB

D +46 (0) 20 41 44 55
Fax:. .o oo +46 (0) 1118 76 91
Andringar forbehalles
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ARBEIDSBENK GTA 3700 PROFESSIONAL
Produktnummer 0 601 B10 9..

Sikkerhetsinformasjoner

& ADVARSEL

Les alle vedlagte advarsler og in-
strukser for arbeidsbenken eller
elektroverktoyet som skal monteres.
Feil ved overholdelsen av advarslene og
instruksene kan medfere elektriske stot,
brann og/eller alvorlige skader.

Ta vare pa alle advarslene og instruksene for
fremtidig bruk. Uttrykket ,elektroverktay” i advarsle-
ne gjelder for stramdrevne elektroverktoy (med led-
ning) og batteridrevne elektroverktoy (uten ledning).

Trekk stopselet ut av stikkontakten og/eller ta
batteriet ut av elektroverktoyet for du utforer
maskininnstillinger eller skifter ut tilbeharsdeler.
En uvilkérlig starting av elektroverktoy er arsak til man-
ge uhell.

Sett arbeidsbenken korrekt opp for du monterer
elektroverktgyet. En feilfri oppbygging er viktig for &
forhindre at benken bryter sammen.

Fest elektroverktoyet sikkert pa arbeidsbenken
for du bruker det. Hvis elektroverktoyet sklir pa ar-
beidsbenken kan du miste kontrollen.

Sett arbeidsbenken pa en fast, plan og vannrett
flate. Hvis arbeidsbenken kan skii eller vippe, kan
elektroverktoyet eller arbeidsstykket ikke feres jevnt og
sikkert.

Formalsmessig bruk

Arbeidsbenken er kun beregnet til festing av felgende
kapp-/gjeeringssager til Bosch (status 1/2006):

- GCM 10 0601 B20 ...
- GCM10S 0601 B205..
- GCM10SD 0601B225..
- GCM 12 0601 B210..
- GCM 128D 0601B235..
- GKG24V 0601663 ...

Sammen med elektroverktayet er arbeidsbenken be-
regnet til kapping av bord og profiler.

Ikke overbelast arbeidsbenken eller bruk denne
som stige eller stilasje. Hvis du overbelaster eller
stér pa arbeidsbenken kan det fere til tyngdepunktet
endres og arbeidsbenken da velter.

Pass pa at alle skruer og forbindelseselementer
er godt trukket fast ved transport og arbeid. Sik-
kerhetslasene pa festesettet for elektroverktoyet
ma alltid veere last (se bilde ). Lose forbindelser
kan fore til ustabilitet og uneyaktig saging.

Monter og demonter elektroverktgyet kun nar
det er i transportstilling (se bilde [g; Informasjo-
ner om transportstilling, se ogsa Bruksanvisnin-
gen for det aktuelle elektroverktoyet). Elektroverk-
tayet kan ellers ha et s& ungunstig tyngdepunkt at du
ikke kan holde det sikkert.

Bruk elektroverktgyet som er festet pa festeset-
tet kun pa arbeidsbordet. Uten arbeidsbordet star
festesettet med elektroverktoyet ikke sikkert og kan
kante.

Sorg for at lange og tunge arbeidsstykker ikke
far arbeidsbenken ut av likevekt. Lange og tunge
arbeidsstykker mé stoettes pa den frie enden.

Service og vedlikehold

Skulle maskinen en gang svikte til tross for omhygge-
lige produksjons- og kontrolmetoder, ma reparasjo-
nen utferes av en autorisert kundeservice for Bosch-
elektroverktoy.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du
oppgi det 10-sifrede bestilingsnummeret som er an-
gitt p& maskinens typeskilt.

Eksplosjonstegninger og informasjoner om reservede-
ler finner du under: www.bosch-pt.com

Robert Bosch A/S

Trollaasveien 8

Postboks 10

1414 Trollaasen

@ Kundekonsulent . . ........... +47 66 81 70 00
Fax ..o +47 66 81 70 97
Endringer forbeholdes
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TYOPENKKI GTA 3700 PROFESSIONAL
Tuotenumero 0 601 B10 9..

Turvaohjeita

A VAROITUS

Lue kaikki tyopenkin tai siihen asen-
nettavaan sahkotyokalun mukana
toimitetut varo-ohjeet ja kayttéoh-
jeet. Varo-ohjeiden tai kayttdohjeiden
noudattamisen laiminlyonti saattaa joh-
taa sahkdiskuun, tulipaloon ja/tai vaka-
vaan loukkaantumiseen.

Sailytd ndma varo-ohjeet ja kayttéohjeet hyvin
my6hempaa kayttéa varten. Varo-ohjeissa kaytetty
kasite "sahkotyokalu" kasittaa verkkokayttoisia sahko-
tyokaluja (verkkojohdolla) ja akkukayttoisia sahkotyd-
kaluja (ilman verkkojohtoa).

Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai poista akku
sahkotyokalusta, ennen kuin sdadat laitetta tai
vaihdat lisatarvikkeita. Sahkotyokalujen tahaton
kaynnistyminen on eras onnettomuuksien syy.

Kokoa tyépenkki oikein, ennen kuin asennat sah-
koétydkalun. Moitteeton kokoaminen on tarkeaa, ha-
joamisen estéamiseksi.

Kiinnitd sdhkotyokalu tukevasti tyopenkkiin en-
nen kayttéonottoa. Sahkdtyodkalun luiskahtaminen
tydpenkissa, saattaa johtaa hallinnan menettamiseen.

Aseta ty6penkki tukevalle, tasaiselle ja vaakata-
soiselle pinnalle. Jos tydpenkki voi luiskahtaa tai hei-
lua, ei s&hkdtydkalua tai tybkappaletta voi ohjata tasai-
sesti ja turvallisesti.

Maaraysten mukainen kaytto

Tybpenkki on tarkoitettu yksinomaan seuraavia
Bosch-katkaisu-/jiirisahoja varten (tilanne 1/2006):

- GCM10 0601 B20 ...
- GCM 108 0601 B205..
- GCM10SD 0601B225..
- GCM 12 0601 B210..
- GCM12SD 0601B235..
- GKG 24V 0601663 ...

Ty6penkki on, yhdessé sahkotydkalun kanssa, tarkoi-
tettu lautojen ja profiilien katkaisuun.

Al3 ylikuormita tyopenkkia aldka kayta sitd tik-
kaina tai telineena. Ylikuorma tai tydpenkin paalla
seisominen saattaa johtaa siihen, etta tydpenkin pai-
nopiste siirtyy ylospéin, ja tydpenkki kaatuu.

Tarkista, etta kaikki ruuvit ja kiinnikkeet ovat hy-
vin kiristettyja kuljetuksessa ja tyon aikana. Sah-
kétyokalun kiinnityssarjan varmuuslukkojen tu-
lee aina olla lukittuna (katso kuva [EJ). Loysat
litokset voivat johtaa epévakauteen ja epatarkkaan sa-
haukseen.

Asenna ja irrota sdhko6tyodkalu ainoastaan sen ol-
| kuljett nossa (katso kuva [; ohjeita
kuljetusasentoa varten, katso myos kunkin sah-
kotyokalun kayttéohje). Sahkotydkalun painopiste
saattaa muutoin olla niin epasuotuisa, etta et pysty pi-
tamaan sité turvallisesti.

Kayta kiinnityssarjaan kiinnitettya séhkotyokalua
vain ty6poydan paalla. liman tydpdytaa ei kiinnitys-
sarja seiso tukevasti ja se saattaa kaatua.

Varmista, ettd pitkat ja painavat tyokappaleet ei-
véat saata tyopenkkia pois tasapainosta. Pitkat ja
painavat tydkappaleet tulee tukea vapaasta paastaan.

Huolto ja hoito

Tamé laite on suunniteltu, valmistettu ja testattu erittain
huolellisesti. Mikali siin& siitd huolimatta iimenee jokin
vika, anna vain Bosch-sopimushuollon suorittaa
tarvittavat korjaukset.

limoita kaikissa kyselyissé ja varaosatilauksissa 10-nu-
meroinen tilausnumero, joka 16ytyy laitteen mallikilves-
ta.

Rajahdyspiirustukset ja tietoa varaosista I16ydat osoit-
teesta: www.bosch-pt.com

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21A

01510 Vantaa

Qo +358 (0)9 / 43 59 91
Faksi................... +358 (0)9 /8702318

Pidatamme oikeuden muutoksiin

1609 929 H97 » (05.10) PS

ﬁ%

Suomi-1

ﬁ%

ﬁ%




é@ GTA3700.book Seitel Freitag, 30. September 2005 8:57 08

—

Tpanell epyaciag GTA 3700 Professional
Ap18. eupetnpiou 0 601 B10 9..

Ymnodei&eic aopaleiag

& NPOEIAOMNOIHZH

AlaBAocTe OAeG TIG OUVNUMEVEG
TPOEISOMOINTIKEG UTOBEIEEIG  Kal
odnyieg mou adopolVv TOo TPAMED
epyaoiag Kai/n TO npog
ouvappoAoynon NAEKTPIKO
epyaleio. AUEAELEG KATA TNV THPNON
TWV TIPOELJOTOINTIK®WY UTIOdEIEEWV

Kal  TwV  0odnywv uJropei  va
TPOKAAECOUV nAektpornAnéia,
TupKayLa n/kat ooBapolg

TpaAupaTiopoUg.

Na 3Ji1apula&sTe OAeg TIG TPOEISOMOINTIKEG
uTTodci&EIG Kal odnyieg yla KABe £vdexOopevn
HeAAovTiK Xpnon. O o0plopodg  «HAEKTPIKO
epyaieio» Tou Xpnotuornoteitat oTIg
TPOEIBOTOINTIKEG UMOdEIEEIG avapEpeTal Ot
NAEKTPIKA epyaAeia Tou ouvdEovtal HE TO
NAEKTPLKO SIKTUO (e NAEKTPLKO KAAWDL0) KABWG
Kal og NAEKTPIKA gpyaleia pe pratapia (Xwpig
NAEKTPLKO KAAWDL0).

Na Byalete 1o ¢Ig amo Tnv mpida kai/n va
adaipeiTe TNV uPmaTapia amod To NAEKTPIKO
epyaleio mpiv  SIcEAYETE  OMOIEOBATOTE
pubuiosig oTo MnNXAvhpa Kabwg Kal TmpIv
npofeire oTnv aAhayn &aprTnuartwv. H aBEAnt
EKKIVNON TWV NAEKTPIKOV epYaAeiwv amotelel
AlTI0 APKETMV ATUXNHATWV.

ZuvappoloynoTe ayoya To TPAME( epyaciag
TIPIV OUVAPHOAOYNOETE TO NAEKTPIKO £pydleio
enavw o auto. H agoyn cuvapuoAoynon Ttou
Tparnedlol epyaciag eival onuavTikn ylaTi €10l
eumodileTal N KATAPPEUGT TOU.

ITEPEWOTE ACOPAAWDG TO NAEKTPIKO £pyaleio
EMAVW OTO Tpamedl epyaciag TmpIv  TO
XpnoigomoinosTe. 'Eva gvdexouevo yAioTpnua
TOU NAeKTPIKOU gpyaleiou emdvw OTO TPATEQ
propel va odnynoel 0e AMMAELd TOU £AEyYXOU
Tou.

TomoOETAOTE TO TPATIE] EMAVW OFE HIA OTEPER,
eminedn Kal opi1fovTia emaveia. ‘OTav UMApxeL
Kivduvog TO Tpameldlt va YAOTPRost 1 va
kKAoviotei dev  pmopeite  va  odnynoete
opolopopda  Kal  aodpaA®wG TO  MNAEKTIPIKO
£PYAAEIO 1) TO UTIO KATEPYAOIA TEUAXLO.

Mnv unepdpopTWVETE TOo Tpamedl spyaciag Kai
HNV TO XPNOIYOTIOIEITE Oav OKAAa n oav
okalwold. H uneppoptwon Tou Tpamellol
gpyaociag 1 To avéBaoua €mMAvw 0 AUTO WTOpPEL
va 081 YNOOUV Og HETABEON TOU KEVTPOU BAPOUG
Tou Tpanellol £pyaciag Kat oTnv avaTtpor) Tou.

MpoogxeTe, 6TAV TO HETAPEPETE KABWG KAl OTAV
epyaleoTe 0 AUTO, va £ival opIyHEVEG KAAA OAeG
ol Bideg kai OAa Ta OUVSETIKG oToixeia. Ol
OUVOETAPEG a0PAAEIAg 0TO OET UTTOSOXAG YIa TO
NAEKTPIKO £pyalcio mMpENEl va gival TAVTOTE
pavdalwpévor (BAémer ek. Y. Xalapég
OUVOECDEIG UMopel va odnynoouv o aoTAdeleg
Kal avakpLBEeig KOTEG.

Na ouvappoloyeiTe Kal va amoouvapuoloyeiTe
TO NAEKTPIKO &pyaAeio poOvo OTAV  AUTO
BpiokeTal oTn 0£on pertadopag (BAEme eikova
4. via urmodsifeig oxeTikd pe Tn O€on
HeTadopag BAENE emiong TIG 0dnyieg XEIPICHOU
TOU nNAEKTPIKOU epyaleiou). AadopeTikA TO
NAEKTPIKO epyaleio uropel va €xel €va TOGO
dUOUEVEG KEVTPO BAPOUG, WOTE VA YNV UMOPEITE
va TO KPATATE A0PaAA®G.

Na xpnoigomoigiTe To NAEKTPIKO epydAcio mou
€ival  OTEPEWMEVO OTO OEST  UMOSOXNAG
AaTMMOKAEIOTIKA E£MAVW OTO TPAME( e£pyaciag.
Xwpig To Tpamnedl epyaciag To €T UTIOSOXNG HE
TO NAEKTPLKO epyaAeio dev OTEKETAL OTABEPA Kal
uropel va avatparei.

Na BeBai®veoTe, 6TI TUXOV EYAAa Kail Bapida uto
KaTtepyaoia Tepayxia Sdev emdpouv apvnTikKa
oTtnv 1ooppomia Tou Tpamefiou epyaciag. Ta
MEYAAa Kal Bapld umod Katepyaoia Tepdyla
MpEnel va otnpidovtal 1) va urnootnpilovrtal oTo
eAelBEPO AKPO TOUG.
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XpRon cUPPwWVaA PE TOV TTPOOPICHO

To tpamnell epyaciag mpoopileTal AMOKAEIOTIKA
yla tnv umodoyxn Twv €&ng dloKompiovwy yia
eubeieqg Komég kKal ¢paAtocoTopeg TNng Bosch
(teAeutaia evnueépwan 1/2006):

- GCM10 0601 B20 ...
- GCM10S 0601 B205..
- GCM10SD 0601B225..
- GCM12 0601 B210..
- GCM12SD 0601B235..
- GKG 24V 0601663 ...

To tpanedl epyaciag pali Ye TO NAEKTPLKO
epyaleio mpoopileTal yla TNV Komn oavidwv Kat
SlATOUWY OTO EMBUUNTO UNKOG.

—

2YNTHPHZzH KAI SERVICE

Av Tap’ OAeg TIG emPeEAnuEvVEG HeBOdOUQ
KATAOKEUNG KAl EAEYXOU OTAUATIOEL KATIOTE TO
punxdavnua, TOTE 1] EMIOKEUR TOU TIPEMEL vad
avateBei 0 €va eEouclodotnuévo cuvepyeio
Service yla NAEKTPIKA Pnxavnuata g Bosch.
Otav  Intate  mAnpodopieg  kat  otav
TAPAYYEAVETE AVTAANAKTIKA 0AG TAPAKAAOUUE
va avagepete maviote Tov 10YMolo KwdIKO
aplBud Tou UMApXEL OTNV  Tivakida Tou
KATAOKEUAGOT TOU UNXAVAHATOG.

AVOAUTIKA OX€DlA Kal TANPOPOPIEG OXETIKA HE
Ta avTOAMNGKTIKA Ba Bpeite OTNV NAEKTPOVIKN
dlelBuvon: www.bosch-pt.com

Robert Bosch A.E.

Knolool 162

12131 MNeplotépl-Abnva

(&) +30 (0) 210 57 01 570-580
FAX. . ............... +30 (0) 210 57 01 263
ABZ Service

@ +30 (0) 210 57 70 081-83
Q. +30 (0) 210 57 01 375-378
FAX. . ............... +30 (0) 210 57 73 607

TnpoUpe To dikaiwpa aAAaywv
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CALISMA TEZGAHI GTA 3700 PROFESSIONAL
Uriin kodu 0 601 B10 9..

Guvenlik Talimati

Calisma tezgahi veya bu tezgaha
monte edilecek elektrikli el aletine ait
ekteki uyari ve talimat huakuamlerini
okuyun. Uyari hukimlerine
uyulmamasi halinde elektrik carpmasi,
yangin velveya agir yaralanmalar
ortaya ¢ikabilir.

Butin wuyari talimat hukumlerini ilerisi igin
saklayin. Uyari hukimleri icinde anilan "Elektrikli el
aleti" kavrami akim sebekesine bagh elektrikli el
aletleri ile (sebeke kablolu) aku ile caligian elektrikli
el aletlerine (sebeke kablosuz) aittir.

Aletin kendinde bir ayarlama iglemi yaparken
veya aksesuari degistirirken figi prizden c¢ekin
velveya elektrikli el aletinden akuyu c¢ikarin.
Elektrikli el aletlerinin yanhslikla calismasi bazi
kazalara neden olabilir.

Elektrikli el aletini monte etmeden 6nce caligma
tezgahini kusursuz olarak monte edin. Calisma
sirasinda kirilmanin  6nlenebilmesi i¢cin c¢alisma
tezganinin kusursuz olarak monte edilmesi ¢ok
onemlidir.

Kullanmaya baglamadan 6nce elektrikli el aletini
calisma tezgahina guvenli bicimde tespit edin.
Elektrikli el aletinin calisma tezgahi Uzerinden
kaymasi aletin kontroluiniin kaybina neden olabilir.

Caligma tezgahini saglam, purizsiuz ve yatay bir
yuzeye yerlestirin. Eger calisma tezgani kayar veya
sallanacak olursa, elektrikli el aleti veya is parcasi
esit olarak ve guvenli bicimde yonlendirilemez.

Caligma tezgahini agiri dlgiide zorlamayin ve bu
tezgahi merdiven veya iskele olarak kullanmayin.
Calisma tezgahinin asiri zorlanmasi veya tezganih
Ustine c¢ikilmasi calisma tezgahinin  agirhik
noktasinin Uste kaymasina ve devriimesine neden
olabilir.

Nakliye ve ¢aligma sirasinda bitiin vidalarin ve
vida baglantilarinin iyice sikilmig olmsina dikkat
edin. Elektrikli el aletine ait giris setinin emniyet
kapaklari daima kilitli olmaldir (Bakin: sekil 2.
Gevsek baglantilar istikrarsiz ve hassas olmayan
kesme islemlerine neden olabilir.

Elektrikli el aletini ancak nakliye konumunda iken
monte ve demonte edin (Bakiniz: sekil &,
nakliyeye ait uyarilar. Ayrica ilgili elektrikli el
aletinin kullanim kilavuzuna da bakin). Aksi
takdirde elektrikli el aletinin agirhk noktasi guvenli
bigcimde duramayacak o6lcide degisebilir.

Baglama setine tespit edilmis olan elektrikli el
aletini sadece calisma tezgahinda kullanin.
Calisma tezgahi olmadan elektrikli el aletinin
baglandigi set givenli durmaz ve devrilebilir.

Uzun ve agir is pargalarinin caligma tezgahinin
dengesini bozmamasina dikkat edin. Uzun ve agir
is parclarinin acgik uclarn desteklenebilir veya bir
parca ile beslenebilir.

Usuliine uygun kullanim

Bu calisma tezgahi sadece Bosch acili kesme
testeresi icin gelistirilmistir (1/2006 itibariyle):

- GCM 10 0601 B20 ...
- GCM10S 0601 B205..
- GCM10SD 0601B225..
- GCM 12 0601 B210..
- GCM12SD 0601B235..
- GKG 24V 0601 663 ...

Bu calisma tezgahi elektrikli el aleti ile birlikte
tahtalarin ve profillerin belirli uzunluklarda kesilmesi
icin gelistiriimistir.

Bakim ve servis

Titiz Uretim ve test ydontemlerine ragmen alet ariza
yapacak olursa, onarim, Bosch elektrikli el aletleri
icin yetkili bir servise yaptiriimalidir.

Latfen batun bagvurulariniz ve yedek parca
sipariglerinde aletinizin tip etiketi Uzerinde bulunan
10 hanelik siparis numarasini belirtin.

Daginik gérunim ¢izimlerini ve daha ayrintili bilgileri:
www.bosch-pt.com adresinde bulabilirsiniz.

Bosch San. ve Tic. A.S.

Ahi Evran Cad. No:1 Kat:22

Polaris Plaza

80670 Maslak/Istanbul

Musteri Danigmant . . ... ... +90 (0) 212 335 06 66
Musteri Servis Hatti . ...... +90 (0) 212 335 07 52
Degisiklikler mimkundur
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STOI ROBOCZY GTA 3700 PROFESSIONAL
Numer przedmiotu 0 601 B10 9..

Wskazowki bezpieczenstwa

Przed montowaniem stotu
roboczego lub elektronarzedzia
zapozna¢ sie z  zalaczonymi
wskazOéwkami  ostrzegawczymi i
instrukcjami. Ignorowanie wskazéwek
ostrzegawczych i instrukcji moze
spowodowaé porazenie pradem
elektrycznym, pozar lub doprowadzi¢
do cigzkich obrazen ciata.

Wszystkie wskazéwki ostrzegawcze i instrukcje
nalezy zachowaé. Pojecie “"elektronarzedzie"
uzywane we wskazéwkach ostrzegawczych odnosi
sie do elektronarzedzi zasilanych z sieci (przy
pomocy kabla) jak réwniez do elektronarzedzi
zasilanych z akumulatora (bez pomocy kabla).

Przed dokonaniem ustawienia urzadzenia lub
wymiany czesci zamiennych nalezy wyciagnaé
wtyczke z gniazdka i/lub wyciggnaé akumulator z
elektronarzedzia. Niekontrolowane uruchomienie
elektronarzedzia jest przyczyna wielu wypadkow.

Przed zamontowaniem elektronarzedzia nalezy
prawidtowo ustawi¢ stét roboczy. Nienaganne
ustawienie  zapobiega zawaleniu sie stotu
roboczego.

Elektronarzedzie przed uzytkowaniem musi byé
pewnie zamontowane na stole roboczym.
Przesuwanie sie elektronarzedzia po stole roboczym
moze prowadzi¢ do utraty kontroli.

Stot roboczy nalezy ustawi¢ na mocnej, rownej i
poziomej powierzchni. Jesli stét roboczy bedzie sie
przesuwa¢ lub chwiaé, to elektronarzedzie oraz
przedmiot obrabiany nie beda mogly by¢
réwnomiernie i pewnie prowadzone.

Stotu roboczego nie nalezy przeciaza¢ i nie
uzywaé¢ go jako drabiny Iub rusztowania.
Przecigzanie lub stawanie na stole roboczym moze
prowadzi¢ do tego, ze jego $rodek ciezkosci
przesunie sie do go6ry i spowoduje jego
przewrdcenie.

Prosze zwrdci€ uwage, aby w czasie transportu a
talze w czasie pracy wszystkie $ruby oraz
elementy zilgczne byly mocno dociagniete.
Wszystkie zamkniecia bezpieczeAstwa na
zestawie taczacym elektronarzedzia musza byé
zablokowane (zobacz rys. . Luzne potaczenia
moga prowadzi¢ do niestabilnosci i niedoktadnosci
ciecia.

Elektronarzedzie montowa¢ i demontowa¢ tylko
wtedy, gdy znajduje sie w potozeniu
transportowym (zobacz rysunek &, wskazéwki
odnosnie potozenia transportowego zobacz
rowniez instrukcje obstugi danego
elektronarzedzia). Elektronarzedzie moze mie¢
niekorzystnie usytuowany $rodek ciezkosci, tak ze
nie bedziemy w stanie go stabilnie utrzymac.

Zamocowane w zestawie mocujacym
Elektronarzedzie moze byé uzywane tylko na
stole roboczym. Bez stolu roboczego zestaw
mocujacy wraz z elektronarzedziem stoi niepewnie i
moze sie przewrdcic.

Prosze sie upewnié, aby dilugie i ciezkie
przedmioty obrabiane nie doprowadzity stotu
roboczego do utraty rownowagi. Pod diugie i
ciezkie przedmioty obrabiane na wolnych koncach
nalezy cos podtozy¢ lub je podeprzec.

Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Stét roboczy przeznaczony jest do stosowania
wylgcznie nastepujacych tarczéwek poprzecznych i
pit do ucioséw firmy Bosch (stan 1/2006):

- GCM 10 0601 B20 ...
- GCM10S 0601 B205..
- GCM10SD 0601B225..
- GCM 12 0601 B210..
- GCM12SD 0601B235..
- GKG 24V 0601 663 ...

Stot  roboczy wraz z  elektronarzedziem
przeznaczony jest do przycinania na diugos¢ desek
prostych i profilowanych.
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Konserwacja i serwis

Jesli  elektronarzedzie, mimo  doktadnej i
wszechstronnej  kontroli  produkcyjnej, ulegnie

kiedykolwiek awarii, naprawe powinien
przeprowadzi¢ autoryzowany serwis elektronarzedzi
firmy Bosch.

Przy wszystkich zgtoszeniach i zaméwieniach czesci
zamiennych koniecznie podawaé 10-cyfrowy numer
katalogowy urzadzenia zgodnie z danymi na
tabliczce znamionowe;j.

Rysunki odnos$nie eksplozji oraz informacje o
czesciach zamiennych znajdg Panstwo pod:
www.bosch-pt.com

Serwis Elektronarzedzi Bosch

Ul. Szyszkowa 35/37
02-285 Warszawa

Q. +48 (0)22/ 715 44-56
Q. +48 (0)22/715 44-60
FaX .ot +48 (0)22/715 44-41

E-Mail: BSC@pl.bosch.com
Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.
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PRACOVNI STUL GTA 3700 PROFESSIONAL
Objednaci ¢islo 0 601 B10 9..

Bezpeénostni predpisy

Ctéte v8echna varovna upozornéni a
pokyny priloZzené k pracovnimu stolu
nebo k namontovanému
elektronaradi. Zanedbani pfi
dodrZzovani varovnych upozornéni a
pokynd mohou mit za nasledek Gder
elektrickym proudem, poZar a / nebo
tézka poranéni.

V8echna varovna upozornéni a pokyny do
budoucna uschovejte. Ve varovnych upozornénich
pouzity pojem ‘“elektronafadi" se vztahuje na
elektronafadi provozované na el.siti (se sitovym
kabelem) a na elektronafadi provozované s
akumulatory (bez sitového kabelu).

Pfed provedenim sefizeni stroje nebo vyménou
dila pfisluSenstvi vytahnéte zastréku ze zasuvky
a / nebo odejméte akumulator z elektronaradi.
Neldmysiny start elektronafadi byva pficinou
nékterych Grazu.

Pracovni stil spravné sestavte dfive nez
namontujete elektronafadi. Bezvadné smontovani
je dulezité, aby se zameazilo riziku zhrouceni.

Nez elektronafadi pouzZijete, bezpeéné jej na
pracovnim stole upevnéte. Sesmeknuti
elektronafadi na pracovnim stole muze vést ke ztraté
kontroly.

Pracovni stiill postavte na pevnou, hladkou a
vodorovnou plochu. Pokud se muze pracovni stil
sesmeknout nebo viklat, pak nemohou byt
elektronaradi nebo obrobek rovnomérné a bezpe¢né
vedeny.

Pracovni stll nepretézujte a nepouzivejte ho jako
Zebfik nebo podstavec. Pretizeni nebo stani na

pracovniho stolu pfesune nahoru a ten se prevrati.

Dbejte na to, aby pFi dopravé i pfi praci byly
veskeré Srouby a spojovaci prvky pevné utazeny.
Bezpe€nostni uzavéry na sadé pro upnuti

Elektronafadi montujte a demontujte jen tehdy,
pokud je v pFepravni poloze (viz obrazek [§,
upozornéni k prepravni poloze viz téZz néavod
k obsluze prislusného elektronaradi).

Elektronaradi jinak mize mit tak nepfiznivé tézisté,
Ze jej nemUzete bezpeéné udrzet.

Elektronafadi upevnéné na sadé pro upnuti
provozujte vyhradné na pracovnim stole. Bez
pracovniho stolu nestoji sada pro upnuti
s elektronaradim bezpecné a mlze se prevrhnout.

Zajistéte, aby dlouhé a tézké obrobky nedostaly
pracovni sttl z rovnovahy. Dlouhé a tézké obrobky
musi byt na volném konci podlozeny nebo
podepreny.

Uréujici pouziti
Pracovni stul je ur¢eny vyhradné pro nasledujici
pokosové pily Bosch (stav 1/2006):

- GCM 10 0601 B20 ...
- GCM10S 0601 B205..
- GCM10SD 0601B225..
- GCM 12 0601 B210..
- GCM12SD 0601B235..
- GKG 24V 0601 663 ...

Spolecné s elektronafadim je pracovni stl uréeny ke
zkracovani prken a profill.

Udrzba a Servis

Pokud i pres peclivou vyrobu a zkousky dojde k
poruSe stroje, nechte opravu provést v
autorizovaném servisnimu stiedisku pro
elektronaradi Bosch.

Pfi vSech dotazech a objednavkach nahradnich dild
uvedte prosim desetimistné objednaci ¢islo podle
typového Stitku stroje.

Explodované vykresy a informace k nahradnim
dilim najdete na: www.bosch-pt.com

Robert Bosch odbytova spol. s r.o.

142 01 Praha 4 - Kr¢
Pod Visriovkou 19

elektronafadi musi byt vidy zaaretovany (viz @ ..................... +420 2/61 30 05 65-6
obr. Y. Uvolnéné spoje mohou vést k nestabilité  Fax...................... +4202/44 40 1170
a nepfesn)'/m prClbéhClm fezani. Zmény vyhrazeny
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PRACOVNY GTA 3700 PROFESSIONAL
Vecné ¢islo 0 601 B10 9..

Bezpeénostné pokyny

& VYSTRAHA

Preéitajte si  vSetky vystrazné
upozornenia a pokyny prilozené k
tomuto pracovnému stolu alebo
ruénému elektrickému naradiu, ktoré
budete  montovat. Chyby  pri
dodrziavani nasledujicich pokynov
moézu mat za nasledok zéasah
elektrickym pradom, poziar a/alebo
sposobit vaZne zranenia osob.

Uschovajte  vSetky vystrazné pokyny a
upozornenia na pouzitie v buddcnosti. Pojem
"ruc¢né elektrické naradie" pouzivany v nasledujicom
texte sa vzt'ahuje na elektrické naradie napajané zo
siete (pomocou siet'ovej $ndry) a na ruéné elektrické
naradie s akumulatorovou batériou (bez siet'ovej
$nary).

Skér ako zaénete vykonavat’ na ruénom
elektrickom naradi nastavenia, alebo skoér ako
budete vymienat’ prisluSenstvo, vytiahnite
zastréku siet’'ovej Snary zo zasuvky al/alebo
vyberte z ruéného elektrického naradia
akumulator. NeUmyselné spustenie ru¢ného
elektrického naradia byva zdrojom viacerych druhov
Urazov.

Skoér ako budete montovat’ ruéné elektrické
naradie, pracovny st6l korektne zostavte.
Bezchybné zmontovanie je dolezité kvdli tomu, aby
sa zabranilo nebezpecenstvu zritenia.

Skér ako zaénete ruéné elektrické néaradie
pouzivat’, spofahlivo ho upevnite na pracovny
stol. ZoSmyknutie ru¢ného elektrického naradia na
pracovnom stole méze zapricinit’ stratu kontroly nad
néradim.

Pracovny stdl postavte na pevnud, rovnu a
vodorovnu plochu. Ked sa mdze pracovny stol
poSmyknut' alebo kyvat’, neda sa ru¢né elektrické
naradie alebo obrobok rovnomerne a spolahlivo
viest'.

Pracovny stdl nepret’aZujte a nepouZzivajte ho
ako rebrik ani ako leSenie. Pret'azenie pracovného
stola alebo postavenie sa nafi méze spdsobit’ to, Ze
sa t'azisko pracovného stola presunie smerom hore
a stol sa prevrati.

Davajte pozor na to, aby boli pri preprave vSetky
skrutky aspojovacie prvky vzdy dobre
utiahnuté. Bezpeé€nostné uzavery na upinacej
sUprave pre ruéné elektrické naradie musia byt’
vzdy zaaretované (pozri obrazok [EfJ). Uvornené
spoje mdzu mat’ za nasledok nestabilitu a viest' k
nepresnym vysledkom rezania.

Montujte a demontujte ruéné elektrické naradie
len vtedy, ked je v prepravnej polohe (pozri
obrazok [§, Pokyny pre prepravnu polohu pozri
aj v Navode na pouzivanie prislusného ruéného
elektrického néradia). Inak by mohlo mat’' rué¢né
elektrické néaradie nepriaznivé t'azisko, takze by ste
ho nemohli bezpeéne drzat'.

Ruéné elektrické naradie upevnené na upinacej
sUprave pouzivajte vyluéne na pracovnom stole.
Bez pracovného stola nestoji upinacia sUprava
s ruénym elektrickym naradim spolahlivo a mohla by
sa prevréatit’.

Postarajte sa o to, aby dlhé a t'azké obrobky
nesposobili stratu rovnovahy pracovného stola.
DIhé a t'azké obrobky musia byt' na volnom konci
podloZené alebo podopreté.

Pouzivanie podrla uréenia

Tento pracovny stdl je uréeny vyluéne na
upevriovanie tychto kapovacich a pokosovych pil
Bosch (stav k 1/2006):

- GCM 10 0601 B20 ...
- GCM10sS 0601 B205..
- GCM10SD 0601B225..
- GCM 12 0601B210..
- GCM12SD 0601B235..
- GKG 24V 0601663 ...

Spolu s prislusnym ruénym elektrickym naradim je
tento pracovny stdl uréeny na skracovanie dosak a
profilového materialu.
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OSetrovanie a udrzba

Ak by vyrobok napriek starostlivej vyrobe a kontrole
predsa len prestal niekedy fungovat, treba dat
opravu vykonat' autorizovanej servisnej opravovni
elektrického naradia Bosch.

Pri vSetkych dopytoch a objednavkach nahradnych

sUciastok uvadzajte laskavo 10-miestne
objednavacie ¢&islu uvedené na typovom Stitku
vyrobku.

Rozlozené obrazky a informéacie k n&hradnym
suciastkam najdete na web-stranke:
www.bosch-pt.com

BSC Slovakia

Elektrické ru¢né naradie

Hlavna 5

038 52 Sucany

@ +421 (0)43/429 33 24
Fax.................... +421 (0)43/429 33 25
E-Mail: bsc@bosch-servis.sk

Vyrobca si vyhradzuje pravo zmien
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GTA 3700 PROFESSIONAL MUNKAASZTAL
Szakszama: 0 601 B10 9..

Biztonsagi Utmutatd

& FIGYELMEZTETES

Olvassa el a munkaasztalhoz vagy az
arra felszerelésre kerulé elektromos
kéziszerszamhoz mellékelt
valamennyi  figyelmeztetést és
eléirast. A figyelmeztetések és
eléirasok betartdsanak elmulasztasa
aramitésekhez, tlizhdz és/vagy sulyos
testi sérulésekhez vezethet.

Orizze meg a jovébeli felhasznalasra valamennyi
figyelmeztetést és eléirast. A figyelmeztetd
megjegyzésekben hasznalt "elektromos
kéziszerszam" fogalom a halézati elektromos
kéziszerszamokat (halozati csatlakoz6 kabellel) és
az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halbzati csatlakozé kabel nélkil) foglalja magaban.

Huzza ki a csatlakoz6 dugo6t a
dugaszoléaljzatbél, és/vagy vegye ki az
akkumulatort az elektromos kéziszerszambal,
miel6tt az elektromos kéziszerszamon bedllitasi
munkéakat végez, vagy tartozékokat cserél. Az
elektromos kéziszerszamok akaratlan elinditasa
baleseteket okozhat.

Szerelje teljesen és helyesen oOssze a
munkaasztalt, miel6tt felszerelné ra az
elektromos kéziszerszamot. A munkaasztal helyes
Osszeszerelése igen fontos, hogy elkerilje az
Osszeddlési veszélyt.

Biztonsagosan rogzitse az elektromos
kéziszerszamot a munkaasztalra, miel6tt
hasznalatba  venné. Ha az elektromos
kéziszerszam elcsuszik a munkaasztalon, a kezeld
elvesztheti az uralmat a készulék felett.

Allitsa a munkaasztalt egy szilard, sik és
vizszintes fellletre. Ha a munkaasztal elcsuszhat
vagy billeghet, az elektromos kéziszerszamot vagy a
munkadarabot nem lehet egyenletesen és
biztonsagosan vezetni.

Ne terhelje tal a munkaasztalt és ne hasznalja azt
létraként vagy allvanyként. A munkaasztal
talterhelése vagy radllas a munkaasztalra a
munkaasztal sulypontjat feljebb tolja és a
munkaasztal felbillenhet.

Ugyeljen arra, hogy a szallitaskor és a munka
soran valamennyi csavar és egyéb 0sszekotd
elem szorosan meg legyen hlizva. Az elektromos
kéziszerszam rogzitékészlete biztonsagi
zarjanak mindig reteszelt allapotban kell lennie
(lasd  a abrat). Laza kotések instabil
szituaciékhoz és pontatlan firészeléshez
vezethetnek.

Az elektromos kéziszerszamot csak akkor
szerelje fel és szerelje le, ha az a széllitasi
helyzetben van (lasd a abrat; a szallitasi
helyzettel kapcsolatos tajékoztatot lasd a
mindenkori elektromos kéziszerszam Kezelési
Utasitdsaban is). Az elektromos kéziszerszamnak
ellenkezd esetben olyan rossz helyzetben lehet a
sulypontja, hogy nem lehet biztonsagosan

megtartani.
A felvevé egységre rogzitett elektromos
kéziszerszamot kizar6lag a munkaasztalon

Uzemeltesse. A munkaasztal nélkul a felvevd
egység az elektromos kéziszerszammal
bizonytalanul all és felbillenhet.

Gondoskodjon arrél, hogy a hosszu és sulyos
munkadarabok ne billentsék ki a munkaasztalt az
egyensulyi helyzetbdl. A hosszi és sulyos
munkadarabok szabad vége ala be kell tenni egy
tartét, vagy ala kell azokat tamasztani.

Rendeltetésszeri hasznéalat

A munkaasztal kizarélag az alabbi Bosch
gyartmanyt fejez6-/sarkald flirészek felvételére
szolgél (2006/1. allapot):

- GCM 10 0601 B20 ...
- GCM10S 0601 B205..
- GCM10SD 0601B225..
- GCM 12 0601B210..
- GCM12SD 0601B235..
- GKG 24V 0601663 ...

A munkaasztal az elektromos kéziszerszammal
egyltt lapok és profilok darabolasara szolgal.
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Karbantartas és szerviz

Ha a berendezés a gondos gyartasi és ellenérzési
eljaras ellenére egyszer mégis meghibasodna, akkor
a javitassal csak Bosch elektromos kéziszerszam-
mihely Ggyfélszolgalatat szabad megbizni.

Ha kérdései vannak, vagy potalkatrészeket akar
megrendelni, okvetlenil adja meg a berendezés
tipustablajan taldlhaté 10-jegyl megrendelési
szamot.

A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos robbantott
abrak és egyéb informéaci6 a kovetkezé cimen
talalhat6: www.bosch-pt.com

Robert Bosch Kft

1103 Budapest

Gyomrdi ut. 120

Q +36 (0)1/431-3835
FaX oot +36 (0)1/431-3888
A véltoztatas joga fenntartva
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NMPO®ECCUOHANbHbIA PABOYUNA CTOJT-BEPCTAK
GTA 3700 PROFESSIONAL

ToBapHbIn Homep 0 601 B10 9..

YKasaHuA no TexHuke 6e3onacHOCTU

& Npenynpexpenne

MpouvTailtTe B  AOKYMeHTauum,
NPUIIOXKEHHOW K paboyemy cTony M
MOHTUpPYyeMomMy Ha Hero
9JIEKTPOMHCTPYMEHTY, BCe
MHCTPYKLUUU U NpeaynpeauTenibHble
yKasaHuA. WrHopupoBaHue
npeaynpeauTesibHbIX — yKasaHun 1
WMHCTPYKLUMA  MOXET MpuMBECTM K
3MeKTpUYECKoMy yaapy, noxapy u/mnu
TAXEeNbIM TpaBMaMm.

Xopoluo coxpaHAiTe Bce npeaynpeauTesibHbie
yKasaHUA M WHCTPYKUUU. Vicrnonb3yembid B

npeaynpeanTenbHbIX yKasaHunAx TEPMUH
"9NEeKTPOMHCTPYMEHT" OTHOCUTCA Kak K
3M1EKTPOVHCTPYMEHTaM, NMUTAKOLWMUMCA OT ceTn (C
ceTeBbIM Kabenewm), Tak " K
3M1EKTPOVHCTPYMEHTaM, nuTatrowmmca oT

akkymynaTtopa (6e3 ceTesoro kabens).

Mepepn HacTpoiikoi npubopa unM 3ameHbl ero
KOMMJIEKTYoWnUxX peTtanen obAsaTenbHO
cnepyeT BbiAepHYyTb BUNKY NuTaiolero kabena

u3 ceTeBOW po3eTKu n/vnm BbIHYTb
aKKyMyJATOp u3 3NeKTPOUHCTPYMEHTa.
Cny4yanHbii 3anyck ANEKTPOUHCTPYMEHTA

ABnAeTcA I'IpVI‘-IVIHOI;I MHOIMMX Hec4acTHbIX Clliy4aes.

MpaBunbHO ycTaHoBuTe pa6Gouuit cTon Ao
MOHTa)ka Ha HeM 3NIeKTPOUHCTPYMEHTa.
BesynpeyHas ycTaHOBKA OYeHb BaxHa AnA
npeaoTBpaLleHnsa ONacHOCTU ero NofIOMKMK.

[o ucnonb3oBaHUA 3MEKTPOUHCTPYMEHTa ero
cnepgyeT HafeXHO 3akpenutb Ha pa6oyem
ctone. Cockasib3blBaHNe 3/IEKTPOMHCTPYMEHTA Ha
paboyeM CcTOfe MOXeT MpuBECTM K mnoTepe
KOHTPOJSIA HaZ HUM.

YcTtaHaBnuBanTe pabo4umii CTON Ha MNPOYHOM,
POBHOIN U ropu3oHTaNbHOM NoBepxHocTu. Ecnn
paboymnin CTON MOXET COCKarnb3blBaTb C MEcTa unm

wataTbCA, TO HEBO3MOXHO PaBHOMEPHO U
6e30MacHO  BECTW  3NEKTPOMHCTPYMEHT  unu
3aroToBKy.

He neperpyxaiite pabouyuh cTon M He
ucnonb3ynTe ero B KayecTBe JIeCTHULbI UMK
noamocTKoB. [leperpyska wWnvM CTOAHME Ha
paboyem cTone MOryT NMpUBECTU K TOMY, YTO €ro
LEeHTP TAXECTW NepeMecTUTCcA BBEPX M CTOnN
OMpOKMHEeTCA.

Cnepaute 3a Tem, 4TOObl NpY TPaHCMOPTUPOBKE
Bce 6e3 ucknoyeHma 60NnTbl U cOoeaMHUTENbHbIE
9N1eMeHTbI 6binn Kpenko 3aTAHYThI.
MNpepoxpaHuTenbHble 3aMKM Ha MPUEMHOM
yCTpOWCTBE ANA 3N1IEKTPOMHCTPYMEHTa Bceraa
AOJDKHbI ObITb appeTupoBaHbl (CM. puc. m).
OcnabneHHble COeAMHEHVMA MOryT MpPUBECTU K

HEeyCTOMYMBOCTM M HETOYHbIM  Mpoueccam
pacruiku.

MoHTupyiite 7] AEMOHTUpPYWTE
9/IeKTPOUHCTPYMEHT, TONbKO Koraa OH
HaxoAUTCA B TPAHCMOPTUPOBOYHOM NOJIOXKEHUM
(cm. puc. (C B yKasaHua no

TPaAHCNOPTUPOBOYHOMY MOJIOXKEHHIO CM. TaK)Xe
B WHCTPYKLUU no aKcnnyartauuu K
COOTBETCTBYIOLEMY 3JIEKTPOUHCTPYMEHTY). B
NPOTMBHOM Cny4Yae 9NEeKTPOMHCTPYMEHT MOXeT
UMETb  HacCTONMbKO  HebNaronpuATHBIA  LIeHTP
TAXECTK, 4To Bbl ByaeTe He B COCTOAHUM HaAEXHO
nepxartb ero.

Nonb3yhTecb 9NEeKTPOUHCTPYMEHTOM,
3aKpensieHHbIM B 3a)XKMMHOM  KOMMNEKTe,
WUCKJTIIOYUTESIBHO TOJIbKO Ha pabouem cTtone.
Bes paboyero cTona 3aXMMHOMW KOMMMEKT C
3MIEKTPOVHCTPYMEHTOM CTOWUT HE YCTOWYMBO W
MOXEeT NepeBepHyTLCA.

Y6enutecb B TOM, YTO AJIMHHbIE U TAXesnble
3aroToBKM He TMpuBEAYT K  HapyLeHUo
paBHOBecuA pabouyero crtona. oa csob6ogHble
KOHUbI ONWHHBIX W TAXENbIX 3aroTOBOK crneayet
4yTo-HMOYAb  MoAKnageiBaTb  WAM  UX  Hado
noanuparb.

1609 929 H97  (05.10) PS

Pycckun-1




é@ GTA3700.book Seite2 Freitag, 30. September 2005 8:57 08

Ucnonb3oBaHue npubopa no
Ha3Ha4YeHuIo

Pab6ounii cTon npegHasHaveH Ana 3akpensieHma Ha
HEM  WCKIIOYWUTENBbHO  Creaylowmx  TOopLOoBbIX/
ycope3Hbix nun dupmbl Bosch (coctosHue Ha
1/2006):

- GCM 10 0601 B20 ...
- GCM10S 0601 B205..
- GCM10SD 0601B225..
- GCM 12 0601 B21 0..
- GCM12SD 0601B235..
- GKG24V 0601663 ...

BmecTe ¢ 3neKTpOMHCTPYMEHTOM pabounin cTon

—

TEXOBCIY>XUBAHUE N CEPBUC

Ecnu  npubop, HecmoTpA Ha  TwartenbHoOe
M3roTOBMEHNE N KOHTPOSIb Ka4yecTsBa, BbIAAeT U3

cTpos, PEMOHT cnepyet nopy4nTb
YNOSIHOMOYEHHOMY hvpmon Bow NYHKTY
CepBWCHOW CnyX6bl no PEMOHTY
3M1EKTPOVHCTPYMEHTOB,  BbiNycKaeMbix  hupmMon
Bouw.

Mpn Bcex Bompocax MW 3akasax 3an4yacTtew,
noxanymncra, obAasaTensHo yKasbiBante

[ecATU3HAYHbIA HOMEpP ANA 3akasa, yKasaHHbIN Ha
dupmeHHoW Tabnnyke npubopa.

OCKM3bl 3anacHbIX YacTel W CrpaBKW O HUX Bbl
HangeTe no agpecy: www.bosch-pt.com

npefHasHadeH AfA  yKOpauMBaHuA  AOCOK M pocema

npopunes. 000 ,PoBepT Bow”
129515, MockBa, yn. Akagemuka Koponesa, 13
Q. +7 095/935.88.06
DaKC. .ot +7 095/935.88.07
OO0 ,Pobept bow”
198188, CT. NMeTepbypr, yn. 3anuesa, 41
Qo +7 (0)812/184.13.07
DaAKC. . oo +7 (0)812/184.13.61
Appeca permoHanbHbIX rapaHTUNHBbIX CEPBUCHbIX
LieHTpoB YKa3saHbl B rapaHTUMHON KapTe, Bblaa-
BaeMoW Npu NoKynke MHCTPYMEHTa B MarasuHe.
Benapycb
CIN benopycbnosb
220 064 MuHck, yn. Kypyartosa, 7
@ +375 (0)17/234 76 60
(o] npaBoM Ha U3aMeHeHUuA

1609 929 H97 * (05.10) PS Pycckun-2
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BEPCTAK GTA 3700 PROFESSIONAL
TosapHui Homep 0 601 B10 9..

BkasiBKu 3 TexHiku 6e3neku

& Nonepepxenna

MpouuTtanTe Bci nonepemkeHHA i
BKasiBKM, WO Ao4alTbCcA A0
BepcTaka i o eneKTponpunaay, Lo
6yne MOHTYBaTUCA Ha HbOMY.
HeBukoHaHHA nonepeaxeHb i
BKa3iBOK MOXe Npu3BoAMTW OO yAapy
eNeKTPUYHUM  CTPYMOM,  MOXKeXi
Ta/abo BaXKKuNX TPaBM.

36epiranTte Bci nonepemKeHHA i BKa3iBKM Ha
ManbyTHe. Mg noHATTAM "enekTponpunad", LWo
BMKOPUCTOBYETHCA B NONEPeAKEHHAX, MAeTbCA Ha
yBasi enekTponpunag, Wo npauloe Big mepexi (3
enekTpokabenem) abo Big akymynATopHOi 6aTapei
(6e3 enekTpokabenio).

Mepw, HiXX HacTpoiroBaTu npunag abo MiHATK
npunaand, BUTATYWTE LUTENncenb 3 PO3eTKM
Ta/abo BuWMaiTe aKymMynATOpHy 6GaTapeio.
HeHaBMUCHE BMWKaHHA enekTponpunagis 4acTto
NpU3BOANTb A0 HeLAaCHNX BUNaaKiB.

Mepw, HX MOHTYyBaTM enekTponpunag,
npaBU/IbHO CKNapiTb BepcTak. beagoraHHuin
MOHT@XX BaXnuMBui, WO6 3anobirtu  pusunky
0bpyLlyBaHHA BepcTaka.

Mepw HiXX npayloBaTM 3 enekTponpuiapom,
HaAiiHO 3aKpiniTb KOro Ha BepcTaky. 3cyHeHHA
eneKTponpunagy Ha BepcTaky MoXe Npu3BecTy [0
BTPaTW KOHTPOSIIO HaA NpUnaaom.

BctaHOBiTb BepcTak Ha TBepAy, PpiBHY
ropusoHTanbHy noOBepxHIo. AKWOo BepcTak
COBa€eTbCA abo XUTAETbCA, HEMOX/IMBO PiIBHOMIPHO
Ta BMEeBHEHO BecTW enekTponpunag abo
3aroTOBKY.

He nepeBaHTaXyuTe BepcTak i He
BUKOPUCTOBYMTE WOro B AKOCTI ApabuHu a6o
pULITOBaHHA. Akwo BepcTak 6yne
nepesaHTaxeHun abo Bu Bunizete Ha HbOro, uUe
MOXe MPU3BECTM [0 3MilUeHHA MOro UeHTpy Baru
yropy i nepeBepTaHHsA.

CnigkynTe 3a TUM, WO6 yci rBUHTU i CNONYYHI
enemeHTu 6ynu nig Yyac TpaHCNOPTYBaHHA MiLIHO
3aTArHyTi. 3aMKM Ha 3aTUCKHOMY KOMMJIEKTi
ANA enekTponpunagy MawTb 3aBXau 6yTu
3akpuTi (auB. man. . Cnabke 3'egHaHHA MOXe
NPU3BOAUTU OO0 HeCTabinbHOCTI i HETOYHOro
po3nNuoBaHHA.

MoHTyiiTe | AEeMOHTYATe eneKTponpunaa, nuwe
KONMU BiH 3HaXoAUTbCA B MNOJIOXKEHHI AnA
TpaHcnopTtyBaHHA (aue. man. [, BkasiBku
LWOAO MOJIOXKEHHA ANA TPAHCNOPTYBaHHA AMB.
TakoXX B IHCTpPyKuUii 3 ekcnnyartaudii pfo
BiAnoBigHOro enektponpunaay). B npotnsHomy
BMNAAKY €eNneKkTponpunag MoXe MaTu HacTiNbKu
HecrnpuATNUBMIA LEHTP Baru, wo Bu 6yaeTte He B
CTaHi HafdinHO TpUMaTK MOoro.

Kopuctyurteca enekTponpunagom, wo
3aKpinneHnA B  3aTUCKHOMY  KOMMJIEKTI,
BUKJIIOY4HO Ha BepcTaky. be3 BepcTaka
3aTUCKHUIA KOMMMEKT 3 eNeKTponpunanoM CToiTb

He CTINKO | MOXe nepeBepHyTUCA.

CnigkyunTe 3a TUM, W06 AOBri | BaXXKi 3aroToBKM
He npussoauMnu Ao aucbanaHcy BepcTaka. Npu
06po6ui JoBrux i BaXXkux getanen nig ix BifibHWUN
KiHeUub Tpeba wo-Hebyab nigknactv abo nignepTu
noro.

Mpu3HaveHHA npunagy

BepcTak npu3HayeHWin AnA MOHTaxy Ha HbOMY
BUKJIIOYHO TaKMX TOPLIOBANBHUX/BYCOPI3HUX MUMOK
BMpo6HMUTBa Bosch (ctaHom Ha 1/2006):

- GCM 10 0601 B20 ...
- GCM10S 0601 B205..
- GCM10SD 0601B225..
- GCM 12 0601 B21 0..
- GCM12SD 0601B235..
- GKG24V 0601663 ...

B komnnekTi 3 enektponpunagoMm BepcTak
NPU3Ha4YeHWn AnA PO3KPOK AOLLOK i npodinis.

TexHiyHe o6cnyroByBaHHA i cepBic

AKWwo, He3Baaw4M Ha peTenbHy TEXHOOrio
BMIOTOBJIEHHA Ta KOHTPOSIO, Npunaz Buinae 3 naay,
Oro peMoHT MOBMHHA 3A4iNCHIOBATM aBTOpM30BaHa
MancTepHa AnA enektponpunagis Bosch.

Mpn ycix NUMTaHHAX Ta 3aMOBMIEHHAX 3anyacTuH
3a3Havante 10-3Ha4YHUA HOMEep AOJS1A 3aMOBJIEHHA,
Lo CTOITb Ha 3aBOACHKIN Tabnuyui.

ManioHok B pgeTtanAax i iHdopmauilo  woao
3an4yacTuH AuMB. 3a aapecoro: www.bosch-pt.com
YkpaiHa

ABTOpM30BaHWI CepBiCHUI LeHTp ,Enoc”

254071 m.Kuis, Byn. BepxHin Ban, 32
Q. +380 (0)44/463 67 46
DaKC .. +380 (0)44/463 67 46
E-Mail: ASCEPOS@viaduk.net

Mo>xnuBi 3miHu

1609 929 H97  (05.10) PS
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MASA DE LUCRU GTA 3700 PROFESSIONAL
Numar de identificare 0 601 B10 9..

Instructiuni privind siguranta si
protectia muncii

& AVERTISMENT

Cititi toate avertismentele si
instructiunile alaturate mesei de
lucru sau sculei electrice ce urmeaza
a fi montate. Eventualele omisiuni in
ceea ce priveste  respectarea
avertismentelor siu a instructiunilor pot
duce la electrocutare, incendiu si/sau
raniri grave.

Pastrati toate avertismentele si instructiunile n
vederea utilizarii ulterioare. Termenul de "scula
electrica” folosit in avertismente se refera la sculele
electrice alimentate la retea (cu cablu de alimentare)
si la sculele electrice cu acumulator (fara cablu de
alimentare.

Scoateti stecherul afara din priza gi/sau extrageti
acumulatorul din scula electrica, nainte de a
executa reglajele de baza sau de a schimba
accesorii. Pornirea involuntara a sculelor electrice
poate cauza accidente.

Asamblati corect masa de lucru inainte de a
monta scula electrica. Asamblarea impecabila este
importanta pentru Tnlaturarea riscului de cadere sau
prabusire.

Fixati bine scula electricd pe masa de lucru,
Tnainte de a o utiliza. Alunecarea sculei electrice de
pe masa de lucru poate duce la pierderea controlului
asupra acesteia.

Asezati masa de lucru pe o suprafata stabila,
pland si orizontald. Tn cazul in care existd
posibilitatea ca masa de lucru sa alunece sau sa se
clatine, scula electrica sau piesa de lucru nu va mai
putea fi condusa uniform si sigur.

Nu supraincarcati masa de lucru gi nu o folositi
drept scara sau schelda. Supraincarcarea sau
urcatul pe masa de lucru poate determina
deplasarea in sus a centrului sau de greutate si
rasturnarea mesei de lucru.

Tn timpul transportului i al lucrului, aveti griji ca
toate suruburile si elementele de asamblare sa
fie bine stranse. Inchizitoarele de sigurantd de
pe setul de prindere pentru scula electrica
trebuie intotdeauna sa fie blocate (vezi
figura 2. Tmbinarile slabite pot duce la
instabilitate si debitari neprecise.

Montati si demontati scula elecrica numai daca
aceasta se afla In pozitie de transport (vezi
figura @, indicatii privind pozitia de transport
vezi gi instructiunile de folosire ale fiecarei scule
electrice Tn parte). In caz contrar exista posibilitatea
ca scula electrica sa aiba un centru de greutate atat
de nefavorabil incat sa nu o puteti tine Tn conditii de
siguranta.

Utilizati scula electrica montata pe setul de fixare
numai pe masa de lucru. Fara masa de lucru,
ansamblul format din setul de fixare si scula electrica
este instabil si se poate rasturna.

Asigurati-va ca piesele de lucru lungi si grele nu
dezechilibreaza masa de lucru. Piesele de lucru
lungi si grele trebuie sprijinite dedesubt sau
rezemate la capatul liber.

Utilizare conform destinatiei

Masa de lucru este destinatda Th mod exclusiv
montarii urmatoarelor ferastraie circulare stationare
de la Bosch (nivel 1/2006):

- GCM 10 0601 B20 ...
- GCM10sS 0601 B205..
- GCM10SD 0601B225..
- GCM 12 0601B210..
- GCM12SD 0601B235..
- GKG 24V 0601663 ...

Tmpreund cu scula electricd, masa de lucru este
destinata taierii de scanduri si profiluri.

1609 929 H97 + (05.10) PS
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Intretinere si service

Daca, in ciuda procedeelor de fabricatie si control
minutioase masina are o pana, reparatia se va
efectua numai la un atelier de asistenta service
autorizat pentru scule electrice Bosch.

in cazul reclamatiilor si comenzilor de piese de
schimb va rugam sa indicati numarul de comanda
din 10 cifre de pe placuta indicatoare a tipului
masinii.

Desene de ansamblu si informatii cu privire la
piesele de schimb gasiti la: www.bosch-pt.com

Robert Bosch SRL

Roménia

Str. Horia Macelariu 30-34, sector 1, Bucuresti
Q. +40 (0)21/405 75 00
Fax..........o.o .. +40 (0)21/405 75 38
Bosch Service Center

Romania

Str. Horia Macelariu 30-34, sector 1, Bucuresti
Q. +40 (0)21/405 75 40
Q. +40 (0)21/405 75 41
Q. +40 (0)21/405 75 81
Fax...........o .. +40 (0)21/405 75 66

Sub rezerva modificarilor

1609 929 H97 « (05.10) PS Roméana-2
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CTEHA GTA 3700 PROFESSIONAL
KaTtanoxeH Homep 0 601 B10 9..

YKa3aHuA 3a 6esonacHa paboTta

MpoueteTe BCUYKMU
npeaynpexaeHua U yKasaHwus,
KOUTO cTe nony4yunu c
eNIeKTPOUHCTPYMEHTa WU CbC
cTeHAaa. HecnassaHeTo Ha
npeaynpexaeHMATa W ykasaHuATa

moraT fAa npeavs3BuMKaT TOKOB yaap,
noxkap uunm TexXKKn HapaHABaHUA.

CbxpaHABaWTe BCUYKM NpeaynpexaeHusa u
yKasaHuA 3a nonssaHe B 6baeule. M3non3saHnAT
B MpegynpeauTenHuTe  TEKCTOBE  TEPMUWH
"ENeKTPOUHCTPYMEHT" ce OTHacA A0 3axpaHBaHu
OT enekTpuyeckata Mpexka eneKTPOMHCTPYMEHTU
(cbc 3axpaHBaw, Kkaben) W 3axpaHBaHUW OT
akymynaTopHa 6atepus enekTPoOUHCTPYMeHTH (6e3
3axpaHBaLy kaben).

U3knioyeTe Wwencena oT 3axpaHBawaTta mpexa
wvnu usBageTe akymynaropHata 6atepuAa oT
eNeKTPOUHCTPYMEeHTa, Npeau Aa u3BbpliBaTe
KakBUTO ] na e HaCTPOMKM no
€NIeKTPOUHCTPYMEHTa WU  AONbJIHUTENHUTE
npucnoco6neHuna. HeBonHOTO 3afencTBaHe Ha
e1IeKTPOUHCTPYMEHTa MOXe Aa CTaHe npuyunHa 3a
TPYZLOBM 3110MONYKM.

Mpeau pa MoOHTUpaTe eNEeKTPOUHCTPYMEHTa
crno6ete cTeHAA CbrMaCHO WHCTPYKUUATA.
MpaBunHoTO crnobsABaHe Ha CTeHAA € BaXHO 3a
npefoTBpaTABaHe Ha CaMOBOJTHOTO My
pasrnobABaHe no Bpeme Ha paboTa.

Mpeaun ga paboTuTe ¢ €N1eKTPOUHCTPYMEHTA, ro
3akpeneTe 34paBoO KbM CTeHAa. VamecTBaHe Ha
efIeKTPOMHCTPYMeHTa Mo BpeMe Ha paboTa Moxe
fa nosefe 0o 3aryba Ha KOHTPO Hag Hero.

MNoctaBeTe cTeHga Ha 3ApaBa, paBHa W
XOPU3OHTaJ/IHa NMOBBbPXHOCT. AKO CTEHABT MOXE
na ce n3mecTu unu HaKJI0HM,
€NEeKTPOUHCTPYMEHTBT 1 06paboTBaHMA AeTann He
moraT Aa 6baaTt BoAeHW paBHOMEPHO U CUTYPHO.

He npetoBapBaiTe cTeHaa v He ro n3nonssante
Kato cTbnba unu ckene. lpeToBapBaHeTo Mnn
n3npaBAHETO BbPXY CTeHAa MoXe fAa W3MecTu
LieHTbpa Ha TeXecTTa HaB1COKO M Ja NpeansBunka
npeobpbLUaHeTo Ha CcTeHaa.

BHumaBaiTe npu TpaHcnopTuUpaHe M KoraTto
paboTute BCUYKM BUHTOBM CbeAUHEHUA U
KpenuTesiHU efieMeHTU fa ca 3aTerHaTtu 3gpaBo.
OcwuryputenHute 6510KUPOBKM Ha KOMIJIEKTa 3a
3axBallaHe Ha efleKTPOUHCTPYyMeHTa TpAGBa ga
6baar BuHaru 3agenctsann (suxrte dur. [EI).
PasxnabeHn cbegnHeHuA moraTt ga npeamsBuKat
HeCTabuIHOCT U HETOYHOCTM MPU PA3AHETO.

MoHTupaiite 7] AEMOHTUpanTe
eNeKTPOUHCTPYMEeHTa camo KoraTto e B No3uumA
3a TpaHcnoptupaHe (BuXte durypa [o, 3a
yKasaHuA OTHOCHO nosvumATta 3a
TpaHcnopTupaHe Ha CbHOTBETHMA
eNeKTPOUHCTPYMEHT BUXKTE PbKOBOACTBOTO MYy
3a ekcnnoatauuAa). B npotmBeH cnyvan e
Bb3MOXHO  €fIEKTPOMHCTPYMEHTLT  Aa  uma
HebnaronpuATHO MOMOXEHWE Ha LeHTbpa Ha
TEeXecTTa, Taka 4Ye Ja He MoXeTe Aa ro AbpXxuTte
CUrypHO.

KoraTto eneKTpOUHCTPYMEHTBT € C MOHTUpPaH Ha
Hero KOMMJIEKT 3a 3axBaljaHe KbM CTeHA,
paboTteTe ¢ Hero camo Ha CbOTBETHUA CTEHA.
Korato He e Ha cTeHAa, eneKTPOUHCTPYMEHTBLT U
KOMMMIEKTHT 3a 3axBallaHe He ca cTabusiHmM 1 moraT
na ce npeobbpHaT.

BHumaBaWTe na He u3BaauTe OT paBHOBecue
cTeHAa € ABLATM U TeXKWU petannu. Ovnrv u
TeXKN petannu TpAbsBa ga 6baaT noanupaHn B
oTAaneyeHvA cu Kpan.

MpeaHa3HayeHue Ha
€J1IeKTPOUHCTPYMEHTa
CTeHObT e npegHasHa4deH 3a pA3aHe caMO CbC

CNefHUTE UMPKYNApHM dpesn 3a OoTpA3BaHe U
ckocABaHe (cbcToAHMe kbM 01/2006):

- GCM10 0601 B20 ...
- GCM10S 0601 B205..
- GCM10SD 0601 B225..
- GCM12 0 601 B21 0..
- GCM 128D 0601 B235..
- GKG 24V 0601663 ...
3aeHO C EeNIeKTPOMHCTPYMEHTAa CTeHObT €

npegHasHadyeH 3a OTpA3BaHe MO ObMXWHA Ha
OBCKN 1 npodpunu.

1609 929 H97  (05.10) PS
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noaaAbP>XXAHE N PEMOHT

AKO BbBMNpeKu npeunusHoTo NpPOU3BOACTBO MU
BHUMaTEJIHO MU3NUTBaHe Bb3HWKHE NOBpeAaa,
peMOHTBT TpA6Ba pa 6bae U3BbPLWEH OT
OTOpU3MpPaH CepBU3 3a eJIEKTPOUHCTPYMEHTU Ha
boul.

Monsa, npu nopbYBaHe Ha PE3EpBHU YacTu UMM
KoratTo ce obpbllaTe C  BBAPOCU  KbM
npeactaBuTenuTe Ha Bow HenpeMeHHo
rocoyBanTe AeceTundpeHna KaTanoxeH Homep oT
TabenkaTta Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

MOHTaXHV YepTexxu 1 nHpopmauma 3a pesepBHU
YacTu MoXeTe Aa HamepuTe B VIHTepHeT Ha agpec:
www.bosch-pt.com

PobepT Bow EOOL - Bvnrapua

Bow CepBus LieHTbp

"apaHUMOHHN 1 N3BBHrapaHUMOHHN PEMOHTU

yn. CpebbpHa Ne 3-9

1907 Codhuna

Q. +359 (0)2/962 5302
Q. +359 (0)2/962 5427
Qo +359 (0)2/962 5295
DAKC oo +359 (0)2/62 46 49

MNpaBaTta 3a U3BMeHeHMA 3anaseHun

1609 929 H97 * (05.10) PS Bbnrapcku-2
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RADNI STO GTA 3700 PROFESSIONAL
Predmetni broj 0 601 B10 9..

Sigurnosna uputstva

Citajte sva upozorenja i uputstva koji
su pridodati radnom stolu ili
elektricnom alatu koji treba da se
montira. Propusti kod pridrzavanja ovih
upozorenja i uputstava mogu imati za
posledicu elektriéni udar, pozar i/ ili
teSke povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduénost.
U ovim upozorenjima upotrebljeni pojav ,Elektriéni
alat* odnosi se na elektricne alate sa pogonom na
struju (sa mreznim kablom) i na elektri¢ne alate sa
pogonom akumulatora (bez mreznog kabla).

Izvucite utika€ iz uti€nice i/ ili izvadite akumulator
iz elektriénog alata, pre nego Sto preduzmete
podeSavanja uredjaja ili promenite delove
pribora. Nenamerni start elektri¢nih alata je uzrok
nekih nesreca.

Sastavite radni sto korektno, pre nego S§to
montirate elektriéni alat. Besprekorno sastavljanje
je vazno, da bi spredili rizik lomljenja.

Priévrstite elektriéni alat sigurno na radni sto,
pre nego ga koristite. Proklizavanje elektricnog
alata na radnom stolu moZze voditi gubitku kontrole.

Postavite radni sto na neku ¢évrstu, ravnu i
horizontalnu povrSinu. Ako radni sto proklizava ili
se moze Kklatiti, ne mogu se elektriéni alat ili radni
komad ravnomerno i sigurno voditi.

Ne preoptereéujte radni sto i ne upotrebljvajte ga
kao merdevine ili podest. Preopterecenje ili
stajanje na radnom stolu mogu voditi tome, da se
teZiSte radnog stola pomeri na gore i on preturi.

Pazite na to, da su pri transportu i radu svi
zavrtnji i elementi za vezu évrsto zategnuti.
Sigurnosni zatvara€i na prihvathom Set-u za
elektriéni alat moraju uvek da budu blokirani
(pogledajte sliku [F. Otpustene veze mogu voditi
nestabilnosti i nepreciznom secenju.

Montirajte i demontirajte elektriéni alat samo, ako
je on u poloZaju za transport (pogledajte sliku
I’; Uputstvo za poloZaj za transport - pogledajte
i uputstvo za rad ovoga elektri€nog alata).
Elektricni alat mozZe ina¢e imati tako nepovoljno
teZiste, da ga ne moZzete sigurno drZati.

Radite sa elektriénim alatom koji je pri€évrSéen na
Set-u za prihvat iskljuéivo na radnom stolu. Bez
radnog stola ne stoji Set za prihvat sa elektricnim
alatom sigurno i moze se prevrnuti.

Uverite se da dugi i teSki radni komadi ne izbace
iz ravnoteZe radni sto. Dugi i terSki komadi moraju
na slobodnim krajevima biti podlozeni ili poduprti.

Upotreba prema svrsi

Radni sto je odredjen da izvodi iskljuéivo slede¢a
seCenja sa razdvajanjem/seenja sa zakoSenjem
Bosch-a (Stanje 1/ 2006):

- GCM 10 0601 B20 ...
- GCM10sS 0601 B205..
- GCM10SD 0601B225..
- GCM 12 0601 B210..
- GCM12SD 0601B235..
- GKG 24V 0601663 ...

Zajedno sa elektrienim alatom odredjen je radni sto
za duzno secenje dasaka i profila.

Odrzavanje i servis

Ako bi aparat i pored briZljivog postupka proizvodnje
i kontrole jednom otkazao, popravka se mora vrSiti u
nekom autoriziranom servisnom mestu za Bosch-
elektricne aparate.

Navedite molimo kod eventualnih pitanja i
narucivanja rezervnih delova broj narudZbine prema
tipskoj tablici aparata koji ima 10 broj¢anih mesta.

Prezentacioni crtezi i informacije o rezervnim
delovima nacicete pod: www. bosch-pt.com
Bosch-Service

Takovska 46

11000 Beograd

@ Service. ... +381 11-753-373
FaxX ..., +381 11-753-373
E-Mail: asboschz@EUnet.yu

ZadrZzavamo pravo ha promene.
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DELOVNA MIZA GTA 3700 PROFESSIONAL
Stevilka artikla 0 601 B10 9..

Varnostna opozorila

& OPOZORILO

Preberite vsa opozorila in navodila,
ki so prilozena delovni mizi ali
elektric(nemu orodju, ki ga boste
montirali. Pomanjkljivo upoStevanje
varnostnih opozoril in navodil lahko ima
za posledico elektri¢ni udar, pozar in/ali
teZke telesne poSkodbe.

Vsa opozorila in navodila shranite. Pojem
»elektricno orodje«, ki je uporabljen v varnostnih
opozorilih, se nanaSa na elektricna orodja na
elektriéni (z omreznim kablom) in na akumulatorski
pogon (brez omreZnega kabla).

Pred za€etkom nastavitvenih del na napravi ali
pred zamenjavo delov pribora izvlecite vtikaé iz
elektriéne vti€nice in/ali odstranite akumulator iz
elektriénega orodja. Nenamerni zagon elektri¢nih
orodij je lahko vzrok za nekatere nezgode.

Pred montazo elektricnega orodja poskrbite za
to, da bo delovna miza pravilno postavljena.
Brezhibna postavitev je pomembna, saj se lahko
delovna miza v nasprotnem primeru podre.

Pred uporabo elektriénega orodja ga varno
pritrdite na delovno mizo. Zaradi zdrsa
elektricnega orodja na delovni mizi lahko pride do
izgube nadzora nad orodjem.

Delovno mizo postavite na trdno, ravho in
vodoravno podlago. Ce je moZen zrdrs ali majanje
delovnae mize, elektricnega orodja ne boste mogli
enakomerno in zanesljivo voditi.

Ne preobremenjujte delovne mize in_je ne
uporabljajte namesto lestve ali ogrodja. Ce mizo
preobremenili oziroma ¢e stopite nanjo, se lahko

njeno tezis€e prestavi navzgor, miza pa se bo
prevrnila.

Pazite, da bodo med transportom in pri delu vsi
vijaki in spojni elementi dobro priviti. Varnostna
zapirala na prijemalnem kompletu za elektri€no
orodje morajo biti vedno aretirana (glejte sliko
B Onhlapni spoji lahko povzrogijo nestabilnost in
nenatancne reze.

Pri montazi in demontaZzi mora biti elektriéno
orodje obvezno v polozaju transportiranja (glejte
sliko [&; navodilo za polozaj transportiranja in
navodilo za uporabo konkretnega elektriénega
orodja). V nasprotnem primeru se lahko tezis¢e
elektricnega orodja premakne v tako neugoden
polozaj, da orodja ne boste mogli varno drZati.

Elektriéno orodje, ki je pritrjeno na prijemalni
komplet, uporabljajte samo na delovni mizi. Brez
delovne mize je prijemalni komplet z elektri¢nim
orodjem nestabilen in se lahko prekucne.

Poskrbite, da dolgi in tezki obdelovanci ne bodo
spravili delovne mize iz ravnotezja. Proste konce
dolgih in tezkih obdelovancev podlozite ali podprite.

Uporaba v skladu z namenom

Delovna miza je primerna za pritrjevanje samo
spodaj navedenih c¢elilnih/jeralnin Zag znamke
Bosch (stanje 1/2006):

- GCM 10 0601 B20 ...
- GCM10Ss 0601 B205..
- GCM10SD 0601B225..
- GCM 12 0601B210..
- GCM12SD 0601B235..
- GKG 24V 0601663 ...

Delovna miza je skupaj z elektricnim orodjem
namenjena za odrezovanje desk in profilov.

VzdrZevanije in servis

Ce se naprava kljub skrbni izdelavi in preskusanju
pokvari, mora popravilo opraviti servisna delavnica,
ki je pooblaS¢ena za servisiranje elektricnega orodja
Bosch.

Prosimo, da pri vseh poizvedbah in naro€anju
nadomestnih delov navedete desetmestno kataloSko
Stevilko, ki se nahaja na tipski plos¢ici naprave.
Risbe razstavlene naprave in informacije o
nadomestnih delih boste nasli na internethem
naslovu: www.bosch-pt.com.

Top Service d.o.o.
Celovska 172
1000 Ljubljana

Q +386 (0)1/5194 205
Q. +386 (0)1/5194 225
FaXi oot +386 (0)1/5193 407

PridrZzujemo si pravico do sprememb.
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RADNI STOL GTA 3700 PROFESSIONAL
Kataloski br. 0 601 B10 9..

Upute za sigurnost

Proéitajte sve hapomene upozorenja
i upute koje su priloZzene uz radni stol
ili uz elektriéni alat koji se montira.
Propusti kod postivanja napomena
upozorenja i uputa mogu imati za
posljedicu elektriéni udar, pozar ifili
teSke ozljede.

Sve napomene upozorenja i upute spremite za
buduéu uporabu. Pojam "elektri¢ni alat" koriSten u
napomenama upozorenja odnosi se na elektricne
alate sa mreznim priklju¢kom (sa mreznim kabelom)
i na elektricne alate sa napajanjem iz aku-baterije
(bez mreznog kabela).

Prije podeSavanja uredaja ili zamjene dijelova
pribora, izvucite utika€ iz mreZzne uti€nice i/ili
izvadite aku-bateriju iz elektric(nog alata.
Nehoti¢no pokretanje elektricnih alata uzrok je
mnogih nezgoda.

Prije montaze elektriéenog alata montirajte
ispravno radni stol. Besprijekorna montaZza je
vazna kako bi se izbjegla opasnost kolapsa sustava.

Prije nego Sto ¢éete s njim raditi, elektriéni alat
priévrstite sigurno na radni stol. Klizanje
elektri¢énog alata po radnom stolu moze dovesti do
gubitka kontrole nad njim.

Stavite radni alat na €vrstu, ravnu i vodoravnu
povrSinu. Ako se radni stol moze klizati ili klimati,
elektricni alat ili izradak se ne¢e moéi jednoliéno ili
sigurno voditi.

Radni stol ne preoptereéujte i ne koristite ga kao
ljestve ili podest. Preopterec¢enje ili stajanje na
radnom stolu moZe dovesti do premjestanja tezista
radnog stola prema gore i do prtevrtanja istog.

Pazite da su kod transporta i kod rada svi vijci i
spojni elementi ¢vrsto stegnuti. Sigurnosni
zatvara€i na prihvatnom setu za elektriéni alat
moraju biti uvijek blokirani (vidjeti sliku |[E.
Labavi spojevi mogu dovesti do nestabilnosti i do
nepreciznih postupaka piljenja.

Elektriéni alat montirajte i demontirajte samo ako
je u transportnom polozaju (vidjeti sliku &,
Napomene uz transportni polozaj vidjeti i u
uputama za rukovanje dotiénim elektriénim
alatom). Elektri¢ni alat bi inace mogao zauzeti toliko
nepovoljno teziste da se ne moze sigurno drzati.

Na elektriénom alatu priévrSéenom u napravi za
stezanje radite isklju€ivo na radnom stolu. Bez
radnog stola naprava za stezanje sa elektri¢nim
alatom nece stajati sigurno i mozZe se prevrnuti.

Dugacki i teSki izraci ne smiju radni stol dovesti
izvan ravnoteznog stanja. Dugacki i teSki izraci
moraju se podloziti ili poduprijeti na slobodnom kraju.

Uporaba za odredenu namjenu

Radni stol je predviden da se na njemu mogu
isklju¢ivo montirati slijede¢e Bosch ¢eone pile/pile za
rezanje pod kutom (stanje 1/2006):

- GCM 10 0601 B20 ...
- GCM10S 0601 B205..
- GCM10SD 0601B225..
- GCM 12 0601 B210..
- GCM12SD 0601B235..
- GKG 24V 0601 663 ...

Zajedno sa elektriénim alatom radni stol je previden
za rezanje dasaka i profila na odredene duZine.

OdrZavanje i servis

Ako bi uredaj unato¢ brizljivih postupaka izrade i
ispitivanja prestao raditi, popravak prepustite
ovlaStenom servisu za Bosch elektri¢ne alate.

Kod svih upita i naru€ivanja rezervnih dijelova
molimo navedite 10-znamenkasti kataloski broj sa
tipske plocice uredaja.

Crteze u rastavljenom obliku i informacije o
rezervnim dijelovima moZete dobiti na adresi:
www.bosch-pt.com

Robert Bosch d.o.o

Kneza Branimira 22

100 40 Zagreb

Q +385 (0)1/295 80 51
Fax.....ooooiiiiiiin, +385 (0)1/295 80 60
Zadrzavamo pravo na izmjene
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DARBA GALDS GTA 3700 PROFESSIONAL

Izstradajuma numurs 0 601 B10 9..

Drosibas noteikumi

& UZMANIBU!

Izlasiet visus drosibas noteikumus
un lietoSanas pamacibas, kas
attiecas uz darba galdu un uz ta
nostiprinamo elektroinstrumentu. Ka
sekas S$o noteikumu un pamacibu
neievéroSanai lietotdjs var sanemt
elektrisko triecienu, ka an guat
apdegumus un/vai smagus
savainojumus.

Saglabajiet visus drosibas noteikumus un
lietoSanas pamacibas turpmakai izmantosanai.
Turpmakaja izklasta lietotais apziméjums
"Elektroinstruments"  attiecas gan uz tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez
elektrokabela).

Pirms reguléSanas un/vai piederumu nomainas
atvienojiet elektroinstrumentu no elektrotikla
un/vai iznemiet no ta akumulatoru.
Elektroinstrumentu nejausa ieslégSanas var k|t par
céloni negadijumam.

Pirms elektroinstrumenta nostiprinasanas
pareizi samontéjiet darba galdu. Darbgalda
preciza montaza ir |oti svariga, lai izvairitos no ta
sabruk$anas.

Pirms elektroinstrumenta lietoSanas stingri
nostipriniet to uz darba galda. Nostiprinata
elektroinstrumenta izslidéSana var izraisit kontroles
zaudésanu par to.

Novietojiet darba galdu uz stingras, lidzenas un
limeniskas virsmas. Darba galdam paslidot vai
sasSkiebjoties, elektroinstrumentu un apstradajamo
priekSmetu vairs nav iespéjams drosi un vienmeérigi
vadit.

Neparslogojiet darba galdu un neizmantojiet to
ka kapnes vai sastatnes. Parslogojot darba galdu
vai uzkapjot uz ta, darba galda smaguma centrs
parvietojas augsup, ka rezultata galds var apgazties.

Sekojiet, lai transportéSanas un darba laika visas
skruves un citi stiprinajuma elementi batu stingri
pievilkti. DroSibas savienojumiem, kas ietilpst
elektroinstrumenta  stiprinajumu  komplekta,
vienmér jabat nostiprinatiem (skatit attélu [EXJ).
Valigi savienojumi var bat par céloni instrumenta
nestabilitatei un neprecizam zagéjumam.

Nostipriniet un nonemiet elektroinstrumentu
vienigi tad, ja tas atrodas transportéSanas
stavokli (skatiet attélu [&; bet noradijumus par
transportésanas stavokli mekléjiet attieciga
elektroinstrumenta lietoSanas pamaciba).
Elektroinstrumenta smaguma centrs var atrasties
neizdeviga stavokli, nelaujot to drosi turét.

Darbiniet ar stiprinajuma komplekta palidzibu
nostiprinato elektroinstrumentu vienigi tad, ja tas
atrodas uz darba galda. Ja stiprinajuma komplekts
kopa ar elektroinstrumentu neatrodas uz darba
galda, tas nav dro$i novietojams un var apgazties.

Nostiprinot uz darba galda garus un smagus
priekSmetus, nodrosiniet, lai tas nezaudétu
lidzsvaru. Garu un smagu priekSmetu brivais gals
janostiprina vai jaatbalsta.

Pielietojums

Darba galds ir paredzéts izmantoSanai vienigi kopa
ar Sadiem Bosch stacionarajiem ripzagiem
(stavoklis uz 1/2006):

- GCM 10 0601 B20 ...
- GCM10S 0601 B205..
- GCM10SD 0601B225..
- GCM 12 0601 B210..
- GCM12SD 0601B235..
- GKG 24V 0601 663 ...

Darba galds kopa ar uz ta nostiprinatu piemérotu
elektroinstrumentu ir paredzéts délu un profilu
sagarinasanai.

Apkope un apkalpo$ana

Ja, neraugoties uz augsto izgatavosanas kvalitati un
ripigo pécrazo$anas parbaudi, instruments tomeér
sabojajas, tas remontéjams firmas Bosch pilnvarota
elektroinstrumentu remontu darbnica.

Veicot saraksti un pasutot rezerves dalas, noradiet
desmitzimju pasutijuma numuru, kas atrodams uz
instrumenta markéjuma plaksnites.
Elektroinstrumenta kopsalikuma zimé&jumi un
informacija par rezerves dalam ir atrodama
datortikla vietné: www.bosch-pt.com

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

BOSCH elektroinstrumentu servisa centrs
Dzelzavas iela 120 S

LV-1021 Riga
D + 3717 146 262
Telefakss. .. .................. + 3717 146 263

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas
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DARBASTALIS GTA 3700 PROFESSIONAL
Gaminio numeris 0 601 B10 9..

Saugos nuorodos

Perskaitykite visas kartu su
darbastaliu arba prie jo montuojamu
elektriniu prietaisu jdétas
jspéjamasias nuorodas ir taisykles.
Jei nepaisysite jspéjamyjy nuorody ir
saugos taisykliy reikalavimy, gali kilti
elektros smugio, gaisro ir /arba sunkiy
suzalojimy pavojus.

ISsaugokite ateiciai visas jspéjamasias nuorodas
ir saugos taisykles. Toliau pateiktame tekste
naudojama sgvoka ‘"elekirinis jrankis" apibudina
jrankius, maitinamus i§ elektros tinklo (su tinklo
laidu) ir jrankius, maitinamus akumuliatoriy energija
(be tinklo laido).

Pries atlikdami bet kokius prietaiso aptarnavimo
bei reguliavimo darbus ar keisdami jo priedus,
visuomet iStraukite kiStuka i$ tinklo lizdo ir/arba
iSimkite akumuliatoriy i$ prietaiso. Netikétas
prietaiso jjungimas tampa kai kuriy nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

Prie§ tvirtindami elektrinj jrankj, tinkamai
sumontuokite darbastalj. Buatina nepriekaistingai
sumontuoti darbastalj, kad jis nesuldzty.

Prie§ naudodami elektrinj jrankj patikimai
pritvirtinkite jj prie darbastalio. Jei elektrinis
jrankis slydinéja ant darbastalio, atsiranda pavojus
jo nesuvaldyti.

Darbastalj pastatykite ant tvirto, lygaus ir
horizontalaus pagrindo. Jei darbastalis gali
slydinéti arba klibéti, elektrinio jrankio ar ruoSinio
gali bati nejmanoma stumti tolygiai ir saugiai.

Neperkraukite darbastalio ir nenaudokite jo kaip
kopéciy ar pastoliy. Jei darbastalis bus pernelyg
apkrautas ar bus méginama ant jo uzlipti,
darbastalio svorio centras gali atsidurti per aukstai ir
jis gali apvirsti.

Pasirupinkite, kad transportuojant jtaisa ir
dirbant su juo visi varztai ir jungiamieji elementai
buty tvirtai uzverzti. Elektrinio jrankio tvirtinimui
skirto komplekto apsauginiai uzraktai turi buti
visuomet uZfiksuoti (Ziar. pav. ). Nepriverzti
sujungimai gali tapti nestabilumo ir netiksliy pjaviy
priezastimi.

Elektrinj prietaisa sumontuokite ir iSmontuokite
tik tuomet, kai jis yra uzfiksuotas transportavimo
padétyje (ziar. pav. [g; nuorodas, kaip uzfiksuoti
prietaisa  transportavimo padétyje, rasite
atitinkamo  elektrinio  prietaiso naudojimo
instrukcijoje). PrieSingu atveju elektrinio prietaiso
svorio centras bus nepatogioje padétyje ir Jus
negalésite prietaiso patikimai laikyti.

Tvirtinimo rinkiniu pritvirtinta elektrinj prietaisa
naudokite tik su Siuo darbastaliu. Be darbastalio
tvirtinimo  rinkinys su elektriniu prietaisu stovi
nepatikimai ir gali nuvirsti.

Pasiripinkite, kad ilgi ir sunkds ruoSiniai
nepazeisty darbastalio pusiausvyros. ligy ir
sunkiy ruosiniy laisvajj gala reikia paremti ar padéti
ant kokio nors pagrindo.

Prietaiso paskirtis

Darbastalis yra skirtas tik Siems Bosch skersavimo ir
suleidimo pjuklams tvirtinti (galioja nuo 1/2006):

- GCM 10 0601 B20 ...
- GCM10S 0601 B205..
- GCM10SD 0601B225..
- GCM 12 0601 B210..
- GCM12SD 0601B235..
- GKG 24V 0601 663 ...

Sis darbastalis, naudojant jj kartu su elektriniu
jrankiu, yra skirtas lentoms ir profiliuotiems
ruoSiniams pjaustyti norimu ilgiu.

Aptarnavimas ir prieziura

Jeigu prietaisas, nezidrint j tai, jog buvo kruops$diai
pagamintas ir iSbandytas, sugesty, jo remontas turi
bati atliekamas jgaliotose Bosch elektriniy jrankiy
remonto dirbtuvese.

Teiraujantis informacijos ir uzsakant atsargines dalis
bdtina nurodyti deSimtzenklj prietaiso uzsakymo
numerj, esantj prietaiso firminéje lenteléje.

Datalius brézinius ir informacija apie atsargines dalis
galite rasti Interneto puslapyje: www.bosch-pt.com
Lietuvos Respublika

UAB ,Elremta”

Bosch instrumenty servisas

Neries kr. 16e

48402 Kaunas

Q@ + 37037 370 138
Faksas...................... + 370 37 350 108
Galimi pakeitimai

1609 929 H97 + (05.10) PS

ﬁ%

Lietuviy-1

ﬁ%

ﬁ%




é@ GTA3700.book Seitel Freitag, 30. September 2005 8:57 08

—

RAKIS GTA 3700 PROFESSIONAL
Tootenumber 0 601 B10 9..

Ohutusnouded

A HOIATUS!

Lugege labi koik rakise voi selle
kiilge kinnitatava elektrilise tooriista

kohta kéivad ohutusnouded ja
juhised. Ohutusnduete ja juhiste
eiramise  tagajarjecks  voib  olla

elektriléok, tulekahju ja/voi rasked
vigastused.

Hoidke koik ohutusnouded ja juhised edasiseks
kasutamiseks alles. Ohutusnduetes kasutatud
moiste ‘"elektriline t&oriist" kaib vorgutoitega
(toitejuntmega) ja akutoitega (vOrgujuhtmeta)
elektriliste tddriistade kohta.

Enne mis tahes seadistustédde teostamist voi
lisatarvikute vahetust tommake seadme pistik
pistikupesast vélja ja/voi eemaldage seadmest
aku. Elektriliste tdoriistade soovimatu kaivitumine
voib pdhjustada dnnetusi.

Enne elektrilise tddriista kiilgemonteerimist
pange rakis korrekiselt kokku. Korrekine
kokkupanek hoiab ara rakise kokkukukkumise ohu.

Enne elektrilise tooriista toolerakendamist
kinnitage see tugavalt rakise kiilge. Kui elektriline
téoriist rakisel kohalt nihkub, vbib tagajarjeks olla
kontrolli kaotus toériista Ule.

Asetage rakis stabiilsele, Uhetasasele ja
horisontaalsele alusele. Kui esineb rakise
kohaltnihkumise voi kdikumise oht, ei ole elektrilise
téoriista voi tooriku Uhtlane ja kindel juhtimine
voimalik.

Arge rakendage rakisele liigset koormust ja arge
kasutage seda redeli ega tellinguna. Rakisel
seismine voib pobhjustada rakise raskuspunkti
nihkumist ja rakise Umberkukkumist.

Veenduge, et seadme transportimisel ja
seadmega todtamisel on koik kruvid ja
kinnituselemendid tugevasti kinni keeratud.
Elektrilise tdoriista kinnitamiseks ette nahtud
komplektis olevad turvalukud peavad alati olema
lukustatud (vt joonist 2. Lahtised iihendused
muudavad rakise ebastabiilseks ja saagimise
ebatapseks.

Pange seade kokku ja votke koost ara ainult siis,
kui seade on transportimisasendis (vt joonist [d;
juhised transportimisasendi kohta on toodud ka
asjaomase seadme kasutusjuhendis). Vastasel
juhul voib seadme raskuspunkt paigast nihkuda ja
Te ei suuda seadet enam kindlalt pusti hoida.

Kasutage alusele kinnitatud seadet ainult koos
rakisega. [Ima rakiseta ei seisa alus koos seadmega
stabiilselt ja voib imber kukkuda.

Veenduge, et pikad ja rasked toorikud ei vii rakist
tasakaalust valja. Pikad ja rasked toorikud peavad
vaba otsa poolt olema toestatud.

Nouetekohane kasutamine

Rakisele tohib kinnitada Uksnes jargmisi Boschi
jarkamissaage (seisuga 1/2006):

- GCM 10 0601 B20 ...
- GCM10S 0601 B205..
- GCM10SD 0601B225..
- GCM 12 0601 B210..
- GCM12SD 0601 B235..
- GKG24V 0601 663 ...

Rakis koos elektrilise tddriistaga on ette nahtud
laudade ja profiilide 16ikamiseks vajalikku pikkusse.

Hooldus ja teenindus

Antud seade on hoolikalt valmistatud ja testitud. Kui
seade sellest hoolimata rikki laheb, tuleb see lasta
parandada Boschi elektriliste tddriistade volitatud
klienditeeninduses.

Koikide jarelepéarimiste esitamisel ja varuosade
tellimisel naidake palun &dra seadme andmesildil
olev 10-kohaline tellimisnumber.

Uksikasjalised joonised ja teabe varuosade kohta
leiate internetiaadressil: www.bosch-pt.com

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitdoriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

@ + 372679 1122
Fax ... + 372679 1129
Tootja jatab endale 6iguse muudatuste tegemiseks

1609 929 H97 + (05.10) PS
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KALANGAN GTA 3700 PROFESSIONAL
Nomor model 0 601 B10 9..

Petunjuk-petunjuk untuk
keselamatan kerja

& PERINGATAN

Bacalah semua petunjuk-petunjuk

untuk keselamatan kerja dan

petunjuk-petunjuk untuk

penggunaan kalangan dan perkakas

listrik yang akan dipasangkan.
Kesalahan dalam menjalankan petunjuk-petunjuk
untuk keselamatan kerja dan petunjuk-petunjuk untuk
penggunaan bisa mengakibatkan kontak listrik,
kebakaran dan/atau luka-luka yang berat.

Simpanlah semua petunjuk-petunjuk untuk
keselamatan kerja dan petunjuk-petunjuk untuk
penggunaan di masa depan. Kata "perkakas listrik"
yang disebutkan di dalam petunjuk-petunjuk untuk
keselamatan kerja adalah sebutan untuk perkakas
listrik pakai listrik jaringan (dengan kabel) dan untuk
perkakas listrik pakai aki (tanpa kabel listrik).

Tariklah steker dari stopkontak atau keluarkan
aki dari perkakas listrik, sebelum Anda
melakukan penyetelan pada perkakas atau
mengganti aksesori. Perkakas listrik yang
dihidupkan secara tidak disengaja bisa
mengakibatkan beberapa macam kecelakaan.

Rakitkan kalangan dengan betul, baru setelah itu
perkakas listrik bisa dipasangkan. Perakitan yang
betul itu penting sekali supaya kalangan tidak bisa
roboh.

Sebelum menggunakan perkakas listrik,
pasangkannya secara kokoh pada kalangan.
Perkakas listrik yang meleset pada kalangan bisa
mengakibatkan kita tidak bisa mengendalikannya.

Pasangkan kalangan pada permukaan yang
keras, datar dan horisontal. Jika kalangan bisa
meleset atau bergoyang, perkakas listrik atau benda
yang dikerjakan tidak bisa dikendalikan dengan rata
dan aman.

Janganlah membebani kalangan terlalu berat
dan janganlah menggunakannya sebagai tangga
atau steling. Pembebanan yang terlalu berat atau
berdiri di atas kalangan bisa mengakibatkan titik berat
dari kalangan pindah ke atas dan lalu kalangan
terguling.

Perhatikanlah bahwa selama transpor dan
penggunaan, semua baut-baut dan elemen
penghubung-elemen penghubung terkunci
secara mantap. Kunci pengaman-kunci
pengaman pada pemegang perkakas listrik
harus selalu terkunci (lihat gambar [EZJ.
Penghubungan yang kendor bisa mengakibatkan
ketidak stabilan dan pekerjaan menggergaji yang tidak
tepat.

Pasangkan dan lepaskan perkakas listrik hanya
jika perkakas listrik dalam posisi transpor (lihat
gambar [, petunjuk-petunjuk tentang posisi
transpor juga bisa dilihat dalam petunjuk-
petunjuk untuk penggunaan masing-masing
perkakas listrik). Jika tidak, titik berat dari perkakas
listrik bisa berubah dan membuatnya tidak kukuh
sehingga Anda tidak bisa menahankannya.

Gunakanlah perkakas listrik yang dimantapkan
pada pemegang perkakas listrik hanya pada
kalangan. Tanpa kalangan, pemegang perkakas
listrik dengan perkakas listrik padanya tidak stabil dan
bisa mengguling.

Jagalah supaya benda-benda yang dikerjakan
yang panjang dan berat tidak merubah
keseimbangan kalangan. Benda yang dikerjakan
yang panjang dan berat harus dilandasi atau
ditopangkan pada ujungnya.

Penggunaan mesin

Kalangan ini hanya cocok untuk memegang mesin
pemotong lurus dan bersegi sampai 45° merek Bosch
berikut ini (keadaan pada 1/2006):

- GCM10 0601 B20 ...
- GCM 108 0601 B205..
- GCM10SD 0601B225..
- GCM 12 0601 B210..
- GCM12SD 0601B235..
- GKG 24V 0601663 ...

Kalangan ini bersama dengan perkakas listrik cocok
untuk memotong kepanjangan papan-papan dan
profil-profil.

1609 929 H97 » (05.10) PS

ﬁ%

Bahasa Indonesia-1

ﬁ%

ﬁ%




é@ GTA3700.book Seite2 Freitag, 30. September 2005 8:57 08

Rawatan dan servis

Jika pada suatu waktu mesin ini tidak dapat berjalan
meskipun mesin telah diproduksikan dan diperiksa
dengan teliti, maka reparasinya harus dilakukan oleh
suatu Service Center perkakas-perkakas listrik Bosch
yang resmi.

Jika Anda ingin menanyakan sesuatu atau memesan
suku cadang, sebutkan/tuliskan selalu nomor model
dari mesin yang terdiri dari 10 angka dan tercantum
pada label tipe mesin.

Gambar-gambar teknis dari bagian-bagian mesin dan
keterangan tentang suku cadang bisa dilihat di:
www.bosch-pt.com

Hubungilah selalu agen Bosch dalam hal garansi,
reparasi dan pembelian suku cadang.

Indonesia

P. T. Multi Tehaka

Karang Anyar Permai Block B-24

JI. Karang Anyar No. 55

Jakarta Pusat 10740

Indonesia
Q@ +62 (0)21/ 659 5222 (5 lines)
Fax ..., +62 (0)21/659 5252-3

E-Mail: sales@bosch.co.id
www.bosch.co.id

Perubahan-perubahan adalah hak Bosch

1609 929 HO7 » (05.10) PS Bahasa Indonesia-2
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Ban lam viéc GTA 3700 Professional
S6 ma dat hang 0 601 B10 9..

Hudng dén an toan

& Nhic nhd

Quy vi hay doc tat ca nhiing hudng dan
nhac nhé va nhiing 16i chi dan dudc
kém theo ban lam viéc hodc cong cu
dién dudc Iap rap vao. Khéng gil ding
theo nhdng hLIdng dan nhac nhd va
nhling Ii chi dan c6 thé sé gay ra hau
qua bi dién giat, hoa hoan va/hoic bi
thudng tich tram trong.

Quy vi hay gil ky tét ca nhiing hudng dan nhic nhé
va nhung 16i chi d4n dé dung cho sau nay. Danh tu
"cdng cu dién" dung trong hudng dan nhac nhé dugc
am chi nhiing céng cu dién sl dung béng dién (c6
day dién) va nhiing céng cu dién su dung bang pin
sac (khdéng cé day dién).

Quy vi hay rat phich cam ra khéi 8 cdm va/hodc quy
vi hay I8y pin sac ra khéi cong cu dién trudc khi quy
vi diéu chinh may hodc thay dd phy tung. Cong cu
dién khdi dng ngoai y muén la nguyén nhan gay ra
mt s tai nan.

Quy vi hay dung dat ban lam viéc cho dung cach
tridc khi quy vi 1ap rap cong cy dién vao. Viéc dung
dat hoan hao rat quan trong trong viéc gidp tranh
dudc nguy cd bi sap.

Quy vi hay bét chit cong cy dién mt cach an toan vao
ban lam viéc trudc khi sU dung. Cong cu dién bi trugt
trén ban 1am viéc co thé sé dan dén viéc danh mat su
kiém soat.

Quy vi hay dat ban lam viéc trén mt nén viing chic,
ngang va bing phang. Néu ban lam viéc bj trugt
hoé&c lung lay thi céng cu dién hodc vat lieu dudc xU
ly sé khéng thé diéu khién dudc mt cach déu d&n va
an toan dudc.

Quy vi khéng su dung ban Iam viéc qua tai hoic su
dung ban lam viéc dé lam cu thang hodc dan gido.
SU dung qué tai hoc ding lén trén ban lam viéc c6
thé sé khién cho trong tam cutia ban lam viéc thay déi
I&n phia trén va ban sé bj d6.

Quy vj hay chu y sao cho t4t ca cac con 8c va nhiing
bd phan ndi dudc van chét lai trong luc van chuyén
va trong luc Iam viéc. T4t ca cac khéa an toan ndi 6
chda céng cy dign phai dugc luén ludn khéa lai (xem
hinh ). NGi tip néi bi long cé thé sé& 1am cho rung
va dan dén viéc cua khéng dudc chinh xac.

Quy vj chi Iép rap va théo gé cdng cu dién khi cng
cuy 6 vi tri van chuyén (xem hinh yeu ciu ciing
xem thém phan hudng dén sd dung clia méi loai
cdng cuy dién). Néu khdng thi cong cy dién sé co
trong tam bat IGi khién cho quy vi khang thé gid né
dudc an toan.

Quy vi chi dé cho cong cu dién sau khi da bat chat
vao 8 chia dugc hoat dong trén ban lam viéc. Khong
c6 ban lam viéc thi 6 chiia cé cong cu dién sé khéng
an toan va cé thé bi dé.

Quy vi hay dam bao sao dé cho nhiing vat ligu dai va
n&ng khéng lam cho ban Iam viéc bj mét thang bang.
Nhiing vat liéu dai va nang can phai dugc chéng dd
ndi phan cudi.

Su dung theo quy dinh
Ban lam viéc chi dudc dung chung vdi nhing may

cat/cia nghiéng cla Bosch dudi day (cap nhat
1/2006):

- GCM 10 0601 B20 ...
- GCM10S 0601 B205..
- GCM10SD 0601B225..
- GCM 12 0601 B210..
- GCM12SD 0601B235..
- GKG24V 0601663 ...

Ban lam viéc dudc su dung chung vdi céng cu dién
dé cat nhing tdm van va nep.

Bao tri va phuc vy

Mac du may da dudc ché tao va kiém nghiém nghiém
ngat nhung néu trong trudng hdp may bi hu hdng,
moi sla chla phai dudc thiyc hién bdi dia diém phuc
vu khach hang dudc Uy nhiém cho céc céng cu dién
Bosch.

Quy vi hay ghi rd 10 hang s6 cua ma sé dat hang
theo nhu bang chu sé ciia may trong moi triéng hdp
giao dich hay dat hang phu tung thay thé.

Quy vj sé tim thdy nhiing hinh vé& vé sy phat né va
nhuing théng tin vé cac bd phan thay thé theo dia chi:
www.bosch-pt.com

Trung Tam Thudng Mai Sai Gén

37 Tén Dlc Thang

P. Bén Nghé

Q.1

Tp. Hcm

Viét Nam

Q. +8489111374-9111375
Fax............ it +848 9111376

C6 thé c6 thay déi

1609 929 H97 e (05.109) PS
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@‘é@ BOSCH Robert Bosch GmbH
Power Tools Division
70745 Leinfelden-Echterdingen
www.bosch-pt.com
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